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The Argumentative Dimension in (The Man Who Does Not Know What He Does Not Know) by

Al-Aqqad - A Rhetorical Study —

Anoud bint Ahmed Al-Anzi
Assistant Professor in the department of Arabic Language faculty of humanities and social sciences at
Northern Border University

(Received: 14-03-2025; Accepted: 19-05-2025)

Abstract: This research aims to reveal the argumentative dimension as a rhetorical study through (Teaching Man What
He Doesn’t Know) by Al-Aqqad. I used the descriptive analytical method to uncover the research point, and the most
important results were: Al-Aqqad repeatedly resorted to specific innovative improvements, such as counterpoint and
contrast; To demonstrate the value of a woman, and her control over those around her, which required highlighting this
control in all situations and contradictions, and the poet resorted to good division, which was compatible with the state of
balance that the woman or the mistress of poetry creates in those around her. The poet varied it so that the grammatical
parallelism highlighted the interconnectedness of the structures in a symmetrical way. While its morphological counterpart
highlighted the penetration of women into the elements of the entire universe and what is in it, the poet also relied on
sequence as an argumentative mechanism related to argumentative dimension: the effect (the addressee), the influencer
(the sender), and the affected (the addressee); As he linked the causes to the results within the framework of issue he
addresses, linked the introduction to the parts of the poem, which highlighted argumentative dimension in the poem.

Keywords: Al-Hajjaj dimension, human education, Abbas Mahmoud Al-Akkad - Al-Hajjaj Al-Balaghi.
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Abstract: The study aimed to develop a proposed model for enhancing spending efficiency in Saudi universities by
analyzing the current status of expenditure on human and material resources, and soliciting expert opinions through the
Delphi method across three iterative rounds. The research adopted a descriptive-analytical approach, and the sample
consisted of 12 experts specialized in educational administration and economics of education, selected based on expertise
and specialization criteria.

The Delphi rounds revealed high consensus on most proposed strategies. For instance, the statement "The university
adheres to the ratio of faculty member per teaching unit" achieved 100% agreement across all rounds, with a mean score of
4.50 and a standard deviation of 0.10—indicating unanimous expert agreement on the importance of academic workload
optimization. Similarly, "The university develops research activity plans aligned with Vision 2030" also received 100%
consensus, highlighting the central role of research in driving expenditure efficiency.

On the material resources side, statements such as "Full utilization of the academic day," "Clear prioritization of preventive
maintenance spending," and "Optimizing classroom-to-student ratios" all achieved 100% agreement, with means ranging
from 4.37 to 4.50. This reflects expert recognition of the importance of operational efficiency and resource optimization.
Three statements that scored below 70% agreement were excluded from the final model.

The study concluded with a comprehensive model consisting of 27 actionable strategies, each linked to measurable
indicators. The model supports decision-making in areas such as staffing, procurement, digital transformation, research
investment, and financial sustainability. It aims to reduce wasteful spending, balance expenditures with academic outputs,
and promote long-term fiscal sustainability in line with Saudi Vision 2030 goals.

Keywords: Spending efficiency, higher education, human resources, material resources, Delphi method, performance

indicators, Vision 2030..
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Abstract: The abstract, being the primary section readers encounter in a research article, has been recognized as a distinct
genre in the field of genre analysis. This study seeks to contribute to that effort by analyzing the rhetorical structure of
moves within the disciplines of linguistics and literature, through a comparison of abstracts authored by Arab scholars
in both English and Arabic. The study initially aimed to compare the rhetorical moves across four disciplines: English
linguistics, English literature, Arabic linguistics and Arabic literature. It then examined the similarities and differences
between abstracts in the two languages. To this end, a sample of eighty abstracts in linguistics and literature gathered
from six university-published journals in six different Arab countries was analyzed using Hyland’s (2000) model. The
findings showed that the method move was the most recurrent, while the conclusion move was the least. It has been found
also that the English linguistics contained more patterns, whereas the Arabic literature showed the least patterns; and that
the English abstracts were more in compliance with the prescribed model than the Arabic ones. Furthermore, the study
uncovered unclassified patterns in Arabic abstracts that could be attributed to the nature of the discipline and its academic
environment.

Keywords: Genre analysis; moves analysis; research article abstracts; rhetorical structure.
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1. Introduction

Research articles have been the subject of
investigation over the last two decades. It has covered
a variety of genres including, the introduction (e.g.
Alharbi, 2016; Fakhri, 2009; Oztiirk, 2007; Samraj,
2002), the methodology (e.g. Tawalbeh, 2019;
Tawalbeh, 2021), the discussion and the conclusion
(e.g. Arabi, 2019; Amnuai & Wannaruk, 2013;
Ruiying & Allison, 2003), and the abstract (e.g.
Alharbi & Swales, 2011; Alhugbani, 2015; Amnuai,
2019; Kaya & Yagiz, 2020; Magday et al., 2022;
Putri & Kurniawan, 2021).

Research on research article abstracts has
recently garnered increased attention. Undoubtedly,
the abstract plays a crucial role in a research
article, as it is the first section readers encounter
and encapsulates the essence of the entire article
(Hartley, 2003). Just like the research title, the
research abstract can inform readers about the main
aspects in the research paper. According to Bhatia
(1993), the purpose of an abstract is ‘a description
or factual summary of the much longer report and
is meant to give the reader an exact and concise
knowledge of the full article’ (Bhatia, 1993, p.
78). In addition, abstracts can also invite readers to
the quality of the paper and make them decide to
continue reading it. Indeed, the abstract is “the point
at which [readers] decide whether to continue and
give the accompanying article further attention or
to ignore it” (Hyland, 2002, p. 63). Hyland (2004)
also asserts these dual purposes of the abstract as to
provide a concise summary of the research and to
attract the reader’s interest.

Due to the abstract’s critical role, it is essential
for writers, therefore, to capture their readers’
attention and persuade them to continue reading
their articles from the first encounter (Hyland,
2009). Consequently, academic institutions and
publication outlets have given abstracts special
attention by setting guidelines and rules for writing
them. Researchers, in turn, have shown increasing
interest in this genre, exploring a variety of topics
including rhetorical move structure (e.g. Putri &
Kurniawan, 2021), linguistic features (e.g. El-dakhs,
2020), and pedagogical applications (ElSerty, 2024).
Recently, researchers have shown significant interest
in investigating the rhetorical structural moves of
abstracts by comparing different disciplines and
languages. This study, therefore, intends to add to
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this venture by looking at research article abstracts
in the fields of linguistics and literature written in
English and Arabic. The fields of linguistics and
literature have been selected in this study as they
often yield theoretical and non-empirical research.
Swales & Feak (2004) categorize research in
literature and linguistics to be theoretically oriented
because logical argumentations in these fields are
formed in a “general-specific structure” (Swales
& Feak, 2004, pp. 278). Even though a significant
portion of research has been conducted in research
article abstracts comparing both English and Arabic
abstracts, very few seem to have investigated
abstracts in theoretical and non-empirical areas
such as linguistics and literature, particularly those
written by Arab researchers. This study, therefore,
attempts to fill this gap. Specifically, this study aims
at identifying both the rhetorical move structure in
abstracts written in English and Arabic in the fields
of linguistics and literature, as well as the similarities
and differences between abstracts in English and
Arabic in the fields of linguistics and literature. In
line with the above objectives, the study intends to
address the following research questions:

What are the rhetorical move structures in
abstracts in the fields of linguistics and literature
written in English and Arabic?

What are the similarities and differences
between abstracts in English and Arabic in the fields
of linguistics and literature?

2. Literature review

2.1 Genre Analysis

Genre and genre analysis have been under study
for a long time. Three major approaches have been
prominent: the systematic functional approach led
by Halliday and Hassan; the rhetorical approach
pioneered by Bazerman, Myers and Millerand; and
the ESP approach, which was developed by Swales
and has gained widespread acceptance and been
highly influential. According to Swales (1990, p.
58), a genre is a class of communicative events that
share particular sets of communicative purposes
recognized by distinct communities. Likewise,
(Swales & Feak), define genre as “a type of text or
discourse designed to achieve a set of communicative
purposes” (2009, pp. 1). The communicative aspect
of genre adopted by this approach has spurred further
research in various fields, including move analysis.
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2.2 Move Analysis

A move is a “discoursal or rhetorical unit that
performs a coherent communicative function in
a written or spoken discourse” (Swales, 2004, p.
228). The communicative functions of the moves
have been identified in different forms such as
sentences and paragraphs. For this purpose, moves
have been used in studying academic genres across
disciplines (e.g. Swales, 1990) and across cultures
(e.g. Alhugbani, 2013).

Move analysis was first pioneered in Swales
(1981) with the introduction a four-move model
for the research papers. Later, in Swales (1990)
a revised version of the model was presented.
In response to further critiques, Swales (2004)
provided an update for the CARS model with three
moves and eleven steps. On the other hand, the
first model for analyzing research article abstracts
appeared in Bhatia (1993). This model comprised
four moves (Move 1 - Introducing purpose Move 2-
Describing methodology Move 3- Summarizing the
results Move 4- Presenting conclusion). Criticizing
Bhatia’s (1993) model for lacking an introduction
move, Santo (1996) presented a new model which
contained five moves. In response to Bhatia’s
(1993), Hyland (2000) introduced a model which has
attracted widespread attention among researchers.
The model uses five moves as shown below:

Move Function
. Establishes context of the paper and
Introduction . . .
motivates the research or discussion.
Indicates purpose, thesis or hypothesis,
Purpose . puIpose, TP
outlines the intention behind the paper.
Provides information on design,
Method procedures, assumptions, approach,
data, etc.
States main findings or results, the
Product .
argument, or what was accomplished.
Interprets or extends results beyond
Conclusion | scope of paper, draws inferences, points
to applications or wider implications.

Table 1: Hyland’s (2000) classification of rhetorical moves
in article abstracts

This model has been widely favored over other
models due to its extensive use in previous research
and proven effectiveness in analysis. For the present
study, this model has been selected as it distinctly
separates the introduction and purpose moves,
offering a broader perspective on categorizing
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abstracts. Additionally, its ease of implementation
and extensive application in the literature enhances
its potential for facilitating more reliable cross-study
comparisons.

2.3 Review of relevant studies
A) Studies across languages

Previous studies have investigated research
article abstracts in different cultures and disciplines.
Below is a brief review of some. One relevant study
was Kaya & Yagiz (2020), which attempted to
compare abstracts in the field of English language
teaching written by Turkish and non-Turkish
scholars working in Anglophone countries. Applying
Hyland’s (2000) model and using descriptive
statistics, 390 research article abstracts were
investigated. The findings showed no statistically
significant differences regarding moves. The results
also revealed that three moves (purpose, method,
product) were frequently employed in Turkish
writers’ abstracts, whereas four moves (purpose,
method, product, conclusion) were more common
in foreign writers’ abstracts.

Likewise, Pratiwi et al. (2021) attempted to
compare master and doctorate theses written in
both English and Indonesian using Hyland’s (2000)
model. The study aimed to analyse differences in
discourse patterns, frequency of moves and their
linguistic features realization differences between
abstracts written in English and Indonesian. The
findings showed that the moves of introduction and
conclusion were common in English abstracts, while
the methods move was common in Indonesian. As
for linguistic features realization, it was found that
the use of tense was different, whereas voice and
verb usage showed considerable similarity.

Similarly, Duan and Wei (2021) investigated
legal abstracts in both Chinese and English. Using
a combined four-move model, they analyzed a
corpus of 60 abstracts in terms of move frequencies
and features and similarities and differences in
the two languages. The results demonstrated that
the introduction move was obligatory, while the
methods move was optional. It was found also that
the English abstracts appeared with more moves
than the Chinese ones.

Another interesting study was Magday et al.
(2022), which used Hyland’s (2000) model to
compare two sets of corpora of research article



Hussein Taha Assaggaf: Genre Analysis of Linguistics and Literature Research Article Abstracts in English and Arabic

41-51

abstracts in the field of education. The study used
116 abstracts, which were divided equally between
Filipino conference writers and international
conference writers. The findings showed three
common moves between the two groups: purpose,
method and product. The findings showed also that
the local conference abstracts were lengthier and
contained a greater number of words.

Along the same line, Nguyen et al. (2024)
examined research article abstracts in law using
Hyland’ (2000) model. Employing a qualitative
analytical approach, the study used 50 abstracts from
open access journals indexed in Web of Science
and Scopus. The findings revealed that the purpose
move was the most used one and the method move
was the least.

B) Studies on research article abstracts in Arabic

Comparing research article abstracts in Arabic
and English has been under investigation by several
researchers in varied disciplines. One of the early
studies was Alharbi & Swales (2011), which
investigated research article abstracts written in
English and Arabic by the same researchers in
science. The study looked at a corpus of 28 research
article abstracts for the purpose of comparing
the rhetorical and linguistic features in the two
languages. The findings revealed that the move
structure used in the Arabic abstracts was basically
simple, as they focused on background and results.
Another important finding was that the Arabic
abstract showed more rhetorically interactive style
than the English ones. This was attributed to the
authors’ focus on the message rather than the format.

Similarly, Alhugbani (2013, 2015) attempted
to look at abstracts written in Arabic language. In
his (2013) study, he examined abstracts in four
disciplines: law, linguistics, medicine and police.
Using Bhatia’s (1993) four-move structure and
Hyland’s (2000) five-move structure, 40 abstracts
were analyzed. The findings showed that the
abstracts in the four disciplines were varied in terms
of adherence to the models. The findings show also
that even though the abstracts in medicine looked
closer to the models, the abstracts in the other
three areas had no conventional move structures.
In Alhugbani (2015), he compared abstracts in the
fields of police and security. The findings revealed
that the main moves were purpose, method, and
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results and that the conclusion was mostly unused.

In the same vein, Alotaibi (2013) attempted to
study English and Arabic abstracts in two disciplines:
educational psychology, and sociology, using both
Swales’ (1990) and Hyland’s (2000) models. The
findings showed differences in abstracts between
languages and disciplines.

Along the same lines, El-dakhs (2020) compared
between research article abstracts in education written
in both English and Arabic. Applying Hyland’s (2000)
model, a corpus of 400 abstracts was investigated
in terms of rhetorical structure and interactional
features. The findings showed that English abstracts
used normal conventions of writing abstracts, while
Arabic abstracts simply focused on method, purpose
and results. The findings also revealed that English
abstracts contained lengthier introduction and
conclusion moves, whereas Arabic abstracts included
lengthier method and findings moves.

Another interesting study was Fallatah (2016),
who looked at research article abstracts written by
Saudi writers in three different contexts: English
local articles, English international articles and
articles written in Arabic. Using Swales & Feak’s
(2009) model, three sets of a total of 93 abstracts
were analyzed. The findings showed that the Saudi
local abstracts were different from the international
ones in many aspects including, move presence
fluctuation, move cyclicality, verbosity and
excessive use of citation.

Likewise, Bouziane & Metkal (2020) attempted
to compare 112 research article abstracts in the
field of applied linguistics in three languages:
Arabic, French and English, using Hyland’ (2000)
model. The findings revealed that abstracts written
in English and those written in Arabic by middle
eastern writers followed the existing conventions of
writing abstracts, while abstracts written in French
and those written in Arabic by north African authors
did not follow any particular pattern.

Another relevant study was Al-Zubi & Fareh
(2023), who looked at differences and similarities
in English and Arabic abstracts in medical contexts.
Using Hyland’s (2000) model, a sample of 120
abstracts taken from three major medical journals
in the Arab world was analyzed. The findings
demonstrated that the two sets of data were similar
in move structure, with the method and the product
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moves being obligatory, while the introduction
move was optional.

A more recent study is ElSerty (2024), which
compared between articles in English for academic
purposes (EAP) and Arabic for Academic Purposes
(AAP), employing Hyland’s (2000) model. Data
comprised of ten research articles taken from
internationally scholarly journals. The study
revealed variations in the structure of the moves,
but not in the move frequency between EAP and
AAP abstracts. The study also disclosed differences
in the lexical, syntactic and rhetorical features of
writing abstracts in these disciplines.

Taking into account the aforementioned review
of studies above, the present study is intended to
contribute to the existing literature by providing new
insights into the move analysis of research article
abstracts in the fields of in linguistics and literature
in both English and Arabic.

3. Methodology

3.1 Data collection

The present study used four sets of data: English
linguistics, English literature, Arabic linguistics
and Arabic literature. The data were composed of
80 research article abstracts (20 in each set) that
were published between 2021 and 2022. These
articles come from two disciplines: linguistics and
literature. These disciplines were chosen due to the
significant amount of theoretical and non-empirical
research conducted in these areas. The research
article abstracts that were randomly selected
were sourced from six journals that belong to six
universities in six different Arab countries. These
journals are Journal of Arts and Human Sciences,
King AbdulAziz University, Saudi Arabia; Journal
of College of Arts, Alexandria University, Egypt;
Journal of Arts, University of Baghdad, Iraq; Journal
of Arts and Human Sciences, Damascus University,
Syria; Journal of Human Sciences research,
AlNajah University, Palestine; Journal of Arts and
Human Sciences, AlSharijah University, Unite Arab
Emirates. These journals were purposely selected as
they belong to official institutions in different Arab
countries. This is to ensure the articles follow rules
set by accredited institutions such as universities
rather than other online open-access journals.

45

3.2 Data analysis

This study employed Hyland’s (2000) model as
a tool to analyze the data of abstracts. As seen in
Table 1 above, the model contains these five moves:
Introduction (M1), Purpose (M2), Method (M3),
Product (M4), and Conclusion (M5). These abstracts
were then systematically identified and numbered for
later analysis, with each abstract assigned a unique
identifier reflecting its language and sequence,
such as ALIT1 for the Arabic literature research
article abstract no. 1, and EL2 for abstract no.2 in
the English linguistics set. Based on the model, the
presence and frequency of the five moves have been
coded. For this purpose, both qualitative content
analysis and quantitative analysis (frequency and
mean) have been employed to identify rhetorical
moves employed in the abstracts. In order to identify
obligatory and optional moves, this study adopted
Swales’ (1990) categorization in which moves that
occur no less than 50% were considered obligatory,
whereas moves with less occurrence than 50%
were considered optional. As for the analysis of
the second objective regarding similarities and
differences between the two languages, the data
obtained from the two sets in each discipline were
combined and were then examined as two sets. For
reliability, analysis of samples from the abstracts
were discussed with experts from the English and
Arabic departments.

4. Results and discussion

The presentation of the results obtained from this
study is divided into two sections. Move analysis
within disciplines, and similarities and differences
between moves in the two languages.

4.1 Move Analysis

The first objective of this study is to consider the
analysis of abstract moves within the disciplines of
linguistics and literature. Table 2 below illustrates
the findings gained from the data.
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Moves English Arabic Mean
Linguistics Literature Linguistics Literature
Introduction (M1) 100 % 85% 60% 65% 15.5
Purpose (M2) 90% 85% 80% 70% 16.25
Methods (M3) 75% 60% 75% 35% 12.25
Product (M4) 75% 35% 40% 40% 9.5
Conclusion (M5) 35% 15% 20% 15% 4.25

Table 2: Frequency of moves in the four sets of abstracts

The findings above reveal that the purpose
move [M2] is the most recurrent and compulsory
move in the four sets, as it receives the highest mean
score (16.25). Opposite to that is the conclusion
move [M5], which is the lease recurrent move in
the data, for it receives mean score of (4.25). These
findings are in accordance with Bouziane & Metkal
(2020), who identified the purpose move as the most
obligatory in their three sets of data: French, English
and Arabic.

In order to determine the obligatory moves in
each discipline, this study has adopted Swales’
(1990) classification. Referring to Table 1 above
and based on this classification, we can observe that
the most obligatory moves in English linguistics are
four: M1, M2, M3, M4, whereas the most obligatory
moves in English literature are three: M1, M2, M3.
The most Obligatory moves in Arabic linguistics
are three: M1, M2, M3, while the most obligatory
moves in Arabic literature are two: M1, M2. It can
be noticed here that, apart from English linguistics
(four moves), the other sets show three or less
obligatory or optional moves i.e. one of them adheres
to the five-move model. This can be attributed to the
nature of the fields of linguistics and literature being
commonly non-empirical. As (Swales & Feak)
note, theoretically oriented fields do not follow the
standard abstract’s structure (Swales & Feak, 2004,
pp- 278). When comparing these findings to the
previous studies, we can observe that they align with
the findings of (Kaya & Yagiz, 2020), who reported
that not all abstracts used the five-move model. This
is also in agreement with Alhugbani (2013, 2015),
who found that the moves of purpose, methods and
results were obligatory in linguistics.
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As for the optional moves, it has been found
that the least optional moves are product move
[M4] in English literature, Arabic linguistics, Arabic
literature; methods move [M3] in Arabic literature;
and the conclusion move [MS5] in all the sets.
Furthermore, Arabic literature appears to be the least
of all sets to adhere to the number of moves, as three
moves are optional and only two are obligatory.
This might be attributed to the nature of the field
of literature being more theoretically oriented. This
also aligns with Alhugbani (2015), who reported
that the conclusion move was optional in the fields
of policy and security.

4.2 Similarities and differences
between moves in languages

To respond to the second objective of the study
regarding similarities and differences between
the two languages regardless of the discipline, the
analysis of the data is exhibited in Figure 2 below.
As we can see, the English set appears to be higher
in employing all the five moves. This shows one
difference between researchers in the two languages,
as the English set shows more compliance with
the model, with four moves go above 20 abstracts
(out of 40). Even with the least used move i.e. the
conclusion move (MS5), English abstracts show
higher percentage than the Arabic ones. This finding
is in accordance with some of the previous studies
such as Bouziane & Metkal (2020) and El-dakhs
(2020), who found that abstracts written in English
were conformed more with the models than the
abstracts written in Arabic.
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Figure 2: Moves in English and Arabic

Furthermore, data in Figure 2 uncover that the
obligatory moves in English abstracts are four:
MI1,M2,M3 M4, whereas there is only one optional
move which is M5. The obligatory moves in Arabic
abstracts are M1,M2,M3, whereas M4 and M5 are
optional moves. This finding corresponds with a
previous finding in this study that abstracts written
in English show more compliance with the model
than the Arabic written abstracts, even though
the authors come from the same geographical
environment. These findings are also in accordance
with previous research such as Fallatah (2016), who
found that English abstracts applied more moves
than the Arabic ones in the Saudi context. Likewise,
Bouziane & Metkal (2020) reported similar findings
with researchers in Arabic from the middle east, but
not with those Arab researchers from north Africa.
This was attributed to the north African researchers’
greater familiarity with the English tradition of
writing abstracts as compared to their counterparts
in the middle east. These findings seem to reveal
that the abstracts in Arabic need to be given further
attention.

When comparing the data of Arabic abstracts, it
has been noticed that there were sentences that could
not be categorized using Hyland’s (2000) model and
new patterns were identified. These patterns appeared
in twelve abstracts out of 40, which makes %30 (5 in
linguistics and 7 in literature). Further examination
of these patterns led to their categorization into two
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distinct moves which were subsequently labeled
“structure move” and “subheadings move”.

Structure move: The data from the Arabic sets
uncovered a pattern in which these researchers
dedicate a sentence or more to present the main
structure of their research paper. This was found in
six abstracts (two in linguistics and four in literature).
Here are two examples from the data:

Excerpt 1

This research has

been divided into

an introduction,

two sections and a
conclusion. This is then
followed by a list of
references. (ALIT 2)

Y XY PIN SYIT | (ws.\\
Loy il g Aaila 5 (pfinsa g
(ALIT 2) .aalall L

gl g daia b Candl ol B
(AL 16) Adla 5 Ealua

This research work has
come in an introduction,
four sections and a
conclusion. (AL 16)

The study consisted
of four sections,

that were preceded

by an introduction
and followed by a
conclusion. (ALIT 19)

Aa_.ui @ Im\ﬁl\ &L\c\éj
Liali s gl Lghunny Dialia
(ALIT 19) Lals
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As can be seen, these sentences are intended to present the structure of the paper by referring to its main
sections such as the introduction, and the conclusion. In excerpt 2, the authors give more details about the study
based on the sequence of the sections of their studies. This was found in four abstracts (one in linguistics and

three in literature). Here are two examples:

Excerpt 2

This interweave and alternation between the two stories
was the first section in this study. This has been preceded
by a preamble on the concept of time in the story, and an
introduction that showed the research questions and the
previous studies. In the second section I discussed the
major time discrepancies...in the third section I talked
about ....and I finally concluded with the results and the
recommendations. (ALIT 4)

I started with a preamble that briefly introduces Al-
Akhfash and Al-Baqooli... Then, I explained the
concept of “altaaqubat”. After that I started reviewing
those “taqubat” in ten sub-sections: the first one was

the structural analysis of “fi” meaning “mouth”...In the
second sub-section I discussed the subject positioning
... In the tenth sub-section I concluded by reviewing the
meaning of “taajub”... (AL 14)

As can be seen, the researchers in these two
examples present the sequences of the sections of
their research one after the other.

Subheadings move: Another pattern that has
been identified in the Arabic abstract set which could
be seen different from the model is a pattern that
provides subheadings and numbering. For instance,
abstract AL9 starts with introductory sentences and
then three subheadings (written in bold): study aims,

Excerpt 3

Research aims: 1) follow-up of Al-serafi values ...

2) Highlight the beauty secrets ...

Methods: The theoretical aspect employed a descriptive
method...

Main results: 1) Alserafi values have contributed ...

2) Alserafi stud on ...( AL9)

This finding seems to align with Alhugbani
(2013), who identified such patterns in abstracts
in medicine. According to Alhugbani (2013), these
kinds of patterns show keenness of researchers for
highlighting the major moves in their abstract. It
seems that those researchers are alert to ensure that
their readers can easily encounter what they might
look for once they start reading the abstract.
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JsY) Gl saa Cptieal) (o sliill 5 Jatatl) s S a8
Al 5l (B el seie (o el Ak O ay Al jall o2 B
e ALl il jall g dagall Canall A Cua je 4adiag
Al Canaall s, Aia 31 il ol gl S Can sl
(ALIT 4). b sl s gl 5 o o o liaas

A Sl AL 5 (AL iy el Jady gy Canl) iy
O clindl] @l Al 50 b g GlID dey g ccliiadll o sede Caiy
«et e IV Gl 8 cum je (il s e PNa

A .deldl )y e SO Sl B Ehaaty | ady (S
AL) .. Apsadll Loy ae e dlall sl 8 Cuall Cuid
(14

study methodology, and study findings. Under study
aims, all the three study aims are written. Under
the subheading “methodology”, a brief description
of the methodology used in the study is presented
in three lines. The last subheading “from the study
results” is followed by two points that summarize the
main results of the study. The first point is written in
three and a half lines, whereas the second one was
two lines. Here’s an excerpt for this abstract.

e el ) 5 (1 rindl) Cilaa

Al e ol (2

csina sl giall ol cailaldl 8 A jall e sdiand) mgda
o o Aalaal) sl Cragul (1) @il Ga

(ALY ) ... Gl i (2

Having uncategorized moves in abstracts in
languages other than English has been previously
identified in the previous research. For instance,
Magday et al. (2022) found a new move in the
abstracts written by Pilipino researchers in the field
of education. Previous research in Arabic has also
shown similar findings. For instance, Alharbi &
Swales (2011) identified an uncategorized move
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in Arabic abstracts in science in which researchers
presented the structure of the paper, as has been
identified in the present study. According to Alharbi
& Swales, the Arabic researchers used that move
to provide “a comprehensive roadmap to the paper
in much the same way that speakers often outline
their talks at the outset”, (2011, pp.79). This was
attributed to the “culturally conceptualized rationale
of abstracting Alharbi & Swales (2011, pp. 80).

The findings above show diversity in writing
abstracts that seem to be even different from what
is conventional in the western academic context.
This perhaps uncovers particularities between the
two academic cultures that need to be investigated
in further research.

5. Conclusion

The purpose of this study was to investigate
the move structure of research article abstracts in
linguistics and literature written in both English and
Arabic in journals published by Arab universities.
Additionally, the study aimed to compare similarities
and differences between the two languages with
regard to moves. Data were composed of 80
research article abstracts in four disciplines: English
linguistics, English literature, Arabic linguistics, and
Arabic literature. The findings demonstrated that the
methods move [M2] was the most recurrent among
the four disciplines, whereas the conclusion move
[M5] was the least. The findings also showed that
English linguistics contained an obligatory pattern
that contained four moves [M1, M2, M3, M4],
while both English literature and Arabic linguistics
showed the same pattern that contained three moves:
[M1, M2, M3]. The least obligatory pattern was in
Arabic literature were only [M1, M2] were the most
obligatory patterns identified. The findings also
revealed variation between languages with relation
to move structure as English written abstracts were
more in compliance with the model than the Arabic
written abstracts even though the authors were from
the same environment.

With respect to similarities and differences
between the two languages, the findings revealed
that the English abstracts were more compliant with
the model than the Arabic ones. The findings also
demonstrated variation in the obligatory moves
between languages, as the obligatory moves in
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English were four, whereas the obligatory moves
in Arabic were three. A significant result revealed
in this study is regarding the patterns identified in
the Arabic abstracts that were not matching with
the moves in Hyland’s (2000) model. These seem
to confirm a significant difference between the
two languages. Even though the authors of the two
sets of abstracts utilized in this study come from
the same Arabic environment, the distinct move
structures observed in the Arabic data may suggest
that the abstract conventions in these disciplines
need further examination.

Drawing upon the aforesaid study findings, a
few recommendations can be proposed. A deeper
analysis of the move structure of abstracts in
Arabic, particularly in theoretical fields such as
linguistics and literature, needs to be conducted to
explore any unidentified conventions or moves. As
ascertained by Hyland, the difference in patterns we
may come across might represent the researchers’
“choice of how best to convince others of their
work” (Hyland 2004, p. 75). Researchers in these
disciplines may employ distinct rhetorical patterns
to persuade readers of their work. This, indeed,
appears to be an attractive area to be studied further.
Furthermore, an investigation into the publication
guidelines established by Arab journals in the
fields of linguistics and literature, and researchers’
responses to these procedures could perhaps be
beneficial. Undeniably, editors play an influential
role in shaping the final product of not only abstracts
but also all other genres of the research paper.

A limitation of this study is its restriction to two
disciplines: linguistics and literature. Hence, further
research in non-empirical research abstracts in other
fields such as management and law, particularly
in Arabic, may provide a richer perspective. The
current study is also limited to reliance on a sample
of eighty abstracts. Further research with larger
samples might bring new insights and more robust
conclusions.
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Abstract: Arabic criticism needs a linguistic view of discourse approaches due to the richness it enjoys in approaching
different texts, as is the case with the study of state and movement that appears in Arabic criticism in a simplified manner,
where most Arab researchers consider lexical positions an indicator of state or moving situations in one position, unlike
the new semantic linguistic study that considers STATES as mere passing cases with different types of lexical positions
(Aksionsart), including completion and incompleteness, which perform a basic function in the coherence and consistency
of the text through the two categories of the basis of discourse through the aspect of completion that indicates the primary
elements, i.e. the previous ones in the discourse, while the aspect of incompleteness is the subsequent or present events
that explain those previous complete events. In this sense, the analysis of the AKSINSART and their interpretation is
not only related to the lexical unit of the complete or incomplete verb, but rather it takes us to the basis of the discourse
as those primary elements marked by the aspect of completion, where the orator alerts us, for example, to the complete
achievements, and the recipient anticipates the subsequent achievements by the aspect of incompleteness.
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Abstract: The current study aimed to investigate the role of smart mind mapping-based learning practices in acquiring
instructional design skills among a sample of students from the Faculty of Education at Al-Baha University. To achieve
the study’s objective, the experimental method (quasi-experimental design - two-group design: experimental and control)
was used. Participants were selected and assigned randomly, with (14 students in the experimental group and 16 students
in the control group). The experimental group relied on smart mind mapping-based learning practices, using the artificial
intelligence tool (Whimsical), while the control group relied on traditional learning practices. The study used a project
evaluation card as the primary tool for collecting data necessary for analyzing the results, and its validity and reliability
were confirmed. After applying the experiment, the study results revealed the superiority of the experimental group
compared to their peers in the control group in acquiring instructional design skills at the analysis skill level, the design
skill level, and at the level of both skills as a whole. In light of the study’s findings, a set of recommendations were
presented, including employing smart mind maps in subjects characterized by complex cognitive content in general, and
in subjects of instructional design skills in particular.

Keywords: Analytical Skill; Design skill.
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from each other. Consequently, the aforementioned communication reaches an impasse. With such negative impact of
the missing IL fictive worldly dimension upon Islam itself as being immersed in spirituality, this paper suggests that
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1. Introduction

Despite the Islamic aspects in it, The Good
Muslim, a novel by Tahmima Anam, has triggered
many public reviews (consider, for instance, Hussein,
2011; Bidisha, 2011; Goodreads, 2011-2024)
and received academic critiques from many non-
Islamic perspectives such as war, gender, diaspora
and identity discourses. Along with such critiques,
there is a critique by Swazo (2018) that attempts
to establish the idea that the Islamic background
lurks beyond an irrational and incomprehensible
fictional and non-fictional response alike to the
Bangladeshi 1971 genocide backgrounded in the
novel. Furthermore, it is hard to miss noticing that
the novel’s Islamic features constitute a main part
of its structure without getting due critical attention
from an Islamic perspective. For instance, consider
the novel’s main opening sections. Section 1, (named
Book 1), specifically chapter 2, is introduced with
the Qur’anic verse: “All that is in the Heavens and
on Earth”. Section 2, (entitled Book 2), specifically
chapter 1, is labeled with this Qur’anic verse: “Every
soul shall taste death”. And Section 3, (called Book
3), specifically chapter 1, opens with the following
Qur’anic verse: “God wrongs no one, Not even by
the weight of an atom”. These Qur’anic verses are
parts of the following Qur’anic verses respectively:
Surah Maryam, verse 93, Surah Aali Imran, verse
185, and Surah Al Nisaa’ verse 40. All those parts of
the Qur’anic verses are found out of their Qur’anic
immediate contexts (i.e. verses) as well as general
ones (i.e. Surahs). Those verses rough literal out-of-
context interpretations are as follows respectively,
“all creatures in the universe”, “each person will
die” and “God never does injustice to any human
being” (The Qur’an). Despite incorporating those
Qur’anic verses, in addition to many other Islamic
aspects, in the novel’s structure, this paper finds
the existing critical literature about the novel, with
their non-Islamic theorizations, unable to give the
religious aspects (especially, the Islamic ones) their
due signification within any fictive topical literary
issue. Some studies would highlight the Islamic
aspects as belonging to Islamic fanaticism. At
best, some may consider them as social elements
that need to be discursively comprehended within
identity formation discourses.

Therefore, on its part, this paper argues that the
novel, with its unambiguous Islamic features, calls
for a contextual analysis—one that would provide a
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different vision into the novel. More specifically, it
sets to investigate the communication issue between
the novel’s main protagonists: Maya and Sohail,
which apparently reaches a critical stage due to
the impact of Sohail’s conversion to Islam. At this
juncture, it may be in order to provide a background
about the Islamic language before showing how it is
used as an analytical tool.

2. Islamic Language (IL)

The concept of the IL was first coined by al-
Attas (1985:170) to denote the nature of the Islamic
world languages such as Arabic, Malaysian, Urdu,
etc. Those languages are believed to inherently
carry the spirit of the Islamic worldview, at least
as they are used in their present statuses. In other
words, they manifest common basic vocabulary that
represents the Islamic conceptual structures and
semantic networks of the Islamic worldview. The
IL is thus deeply incorporated in Muslims’ speech
and conception as it reflects the Islamic worldview
in both its essential broad dimensions, that is, the
spiritual and worldly aspects of life (al-Attas 1985:
170 & 2001: 30). This means that the worldview of
Islam necessarily encompasses life in its entirety: this
life and the Hereafter (al-Attas 2001: 1). Within this
basic intrinsic broad picture, IL is actually a belief
language, not an ordinary tool of communication.
It is a spiritually and worldly powerful symbolic
language in Islam.

The IL spiritual aspects are clearly demonstrated
in the five pillars of Islam both linguistically and
semantically: 1. Shahadah, (that is, witnessing that
there is no god but God and that Mohammad is
His Messenger), 2. Salat (i.e. Prayer), 3. Fasting, 4.
Zakat (i.e. giving alms) and 5. Hajj (i.e. Pilgrimage).
They are also essentially manifested in the six pillars
of Islamic faith: Faith in 1. Allah, 2. His Angels, 3.
His Books, 4. His Messengers, 5. The Hereafter,
and 6. The Fate. There are also many expressions
associated with those pillars that demonstrate the
spiritual aspects of the IL such as ‘In the name of
Allah’, ‘By the grace of Allah’, ‘Peace be upon
you’, etc. In a Muslim’s life, the connection with
Allah (Subhanahu Wa Ta’ala, i.e., ‘Glory to Him’;
henceforth SWT) is not to be forgotten at all times.
It is a matter of serious belief.

The worldly aspects of the IL can be realized in a
Muslim’s religious obligation to legally enforce and
establish certain actions and practices in life so as
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people’s life affairs are maintained and protected in
alignment with the justice that the IL basic context
stipulates. The following worldly aspects are part
and parcel of the IL; (the list is not exhaustive
though): 1. Establishing justice, (for instance, when
a dispute among Muslim groups arises, standing
against the stubborn side that exceeds the limit
toward transgression on the other side and refuses
to settle the dispute), 2. rejecting injustice and
attempting to change it by hand, tongue and/or
heart, 3. accepting family responsibility, 4. seeking
knowledge, 5. getting cures for diseases, etc. The
basic context of the IL is replete with imperatives
to maintain the above-mentioned worldly social
issues and others. In short, action that follows belief
is at the core of the IL. The following Qur’anic Ayat
(i.e. verses) and Prophet’s sayings highlight the
imperative and significance of some of the above IL
worldly aspects:

ey (A (g3 LBy laayly Jiall AP &
"u;)ﬁmeﬁlﬂﬁﬁha_\‘ra_\n}‘)ﬁ;db;\_m;ﬂ\u_c

Indeed, Allah orders justice and good conduct
and giving to relatives and forbids immorality and
bad conduct and oppression. He admonishes you
that perhaps you will be reminded. (Surah no. 16:
verse no. 90; henceforth 16: 90 and all translations
are from The Qur’an)

UM‘

And if two factions among the believers should
fight, then make settlement between the two. But if
one of them oppresses the other, then fight against
the one that oppresses until it returns to the ordinance
of Allah. And if it returns, then make settlement
between them in justice and act justly. Indeed, Allah
loves those who act justly. (49: 9)

On the authority of Abu Sa'eed al-Khudree (may
Allah be pleased with him) who said: I heard the
Messenger of Allah, “Whosoever of you sees an evil,
let him change it with his hand; and if he is not able to
do so, then [let him change it] with his tongue; and if
he is not able to do so, then with his heart — and that
is the weakest of faith.” (Hadith 34)
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Narrated "Abdullah bin "Umar: The Prophet
said, “Every one of you is a guardian and every
one of you is responsible (for his wards). A ruler is
a guardian and is responsible (for his subjects); a
man is a guardian of his family and responsible (for
them); a wife is a guardian of her husband’s house
and she is responsible (for it), a slave is a guardian
of his master’s property and is responsible (for that).
Beware! All of you are guardians and are responsible
(for your wards). (Sahih al-Bukhari 5188)

It is worth mentioning that, in Islam, connection
with Allah (SWT) emphasizes the seriousness,
responsibility, and significance of life; of people’s
relations; and of their actions. A Muslim’s life is
calm but serious at its core. The relationship between
the IL and its basic context (that is, the Qur’an and
Prophet’s Sunnah) underlines this fact. That is to say
that the IL derives meaning and significance from its
basic context.

Based on al-Attas’ conceptualization of the
IL, al-Sarory (2014) extended the scope of the IL
concept to include all the Qur’anic verses, Prophet’s
sayings, and key Islamic words and expressions
used by Muslims in their daily languages and life
affairs to both denote and connote the Islamic
worldview in its entirety. He also operationalized
the IL as an analytical tool in literary works based
on the theorizations of both Izutsu (1964), and al-
Attas (1970). In this regard, the IL has two contexts,
that is, the basic context (i.e., the Qur’an and
Sunnah) and the relational (or fictive) context (i.e.
the literary work in which the IL is incorporated).
Thus, the Islamic aspects in a literary work may be
identified, grouped and classified with reference to
the nature of IL in its basic context. The IL use in a
fictive context may also be compared to its use in its
basic context which maintains both the IL meaning
and use as base reference to which any deviation can
be spotted.

3. Research Methodology

The paper employs the concept of the Islamic
language (IL) as an analytical tool. It finds the IL
more sensitive to the novel’s nuances in the first
place than any other academic route, for the IL
use in the novel’s context can be laid against its
basic use in the Islamic context. Thus, unlike
other non-Islamic perspectives, this paper puts the
Islamic fictive features in their proper context that
consequently gives them their due signification
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during the analytical process. Conceptually, the IL
drives its meaning from the Islamic context in which
it originally exists in both its dimensions introduced
above. This context is considered the IL basic context
in relation to what is called the relational (or fictive)
context in which the IL can be used. In this paper,
the IL fictive context, as such, is the context of the
novel under study (that is, the context of The Good
Muslim). With its two dimensions: the spiritual and
the worldly, the IL stands out as an analytical tool.
With those two dimensions, the Islamic aspects in
the fictive context can be identified and their nature
as belonging to either dimension would readily be
revealed. In this way, during analysis, the IL concept
provides a comprehensive picture to the nature of
the Islamic aspects in the fictive context under study
and facilitates the basic context of those aspects for
analytical reference.

To recapitulate, this paper understands and
employs the IL in the following sense: IL is a group
of key Islamic words and expressions included in
Muslims’ speech and is necessarily and basically
comprehended by its Islamic basic context (i.e.
Qur’anic and Sunnah contexts) as opposed to what
one can call a relational context in which the IL
could be used. Moreover, in this paper, the idea
of the IL springs from its use in the fictive context
under study. Therefore, it is of utmost importance
to observe that the study of the IL in this paper is
a study of ‘use’ and ‘context’, not of meaning. To
put it differently, the idea of the IL is to find out
the nature of the used IL rather than what it says
in the context-in-use specifically in relation to the
novel’s main protagonists and their interaction and
communication with each other.

At this juncture, it is important to critically
review some of the relevant literature carried out
upon the novel so that the significance of this paper
stands out.

4. Literature Review

Within The Good Muslim’s context, the
communication issue between the two main
protagonists, Maya and Sohail, is interpreted by
some critics from the perspectives of war, gender,
diaspora, and identity discourses. Their positions
toward their society have also been approached
by highlighting the passive impact of the Islamic
background on the protagonists’ mentalities and/
or resistance to it. These critics view Islam, as
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a collective term, either as a personal matter, an
obstacle to, or part of, a new identity consciousness,
or as indefinite to social change.

From a post-war discourse, Sohail’s religious
way of life is viewed by Bhatta and Bhul (2024) as an
obstaclein Maya’s path of struggle for justice after the
war. To them, Sohail, “a religious fundamentalist,”
is trying “to impose a Muslim identity,” which is
negatively contrasted to “secular humanitarianism”
(pp. 56-67). From a gendered perspective, Sen
(2022) interprets Sohail’s silence—or rather lack
of response, when Maya attempts to make him
talk about war—as that Sohail “does not have any
[stories of ‘war’ bravery]”, because he “cannot bear
the burden of performing the gender role of a soldier
back from war”. She further considers his silence as
a ‘personal choice’ (pp. 194-195).

Hasanat (2017) states out of a diasporic
perspective that Maya “defines herself as
Bangladeshi first, Muslim second” having no choice
but to go on with the nationalist agenda: “the only
movement she imagines is that of moving forward
with her fight for democracy”. Sohail, for her, is torn
between both his national and religious identities.
More specifically, “Sohail is unable to adapt with
double consciousness of the imagined diaspora” (p.
63). She further states that “Sohail’s consciousness
about an imagined diaspora reshapes itself through
the prism of religious ideology, allowing his
religious culture to usurp his national culture” (p.
63). As one can observe, for Hasanat, the religious
aspect is viewed in relation to identity formation
within a diasporic discourse.

Majid and Jalaluddin (2018) probe into the
novel through the concepts of ‘the secular’ and ‘the
religious’ as key concepts to address the existing
state of affairs between the novel’s main characters,
Maya and Sohail, reflecting thereupon the identity
politics during the nation-building of Bangladesh
after the 1971 Liberation War with West Pakistan.
They hold the view that “the silence that exists
between siblings is caused by Sohail, who views his
sister as different, where in his eyes, she increasingly
becomes ‘the other’.” “For Maya,”, they proceed,
“religion . . . is a disease that infected the Pakistani
nation which butchered its sons and daughters in the
war” (p. 35). They discuss the novel post-colonially
adopting Talal Asad’s theorizations which view, as
they paraphrase, “the secular as an ideology that
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brings together different concepts and practices, and
which is neither a break from religion nor a continuity
of it” (p. 26). These critics employ ‘the secular’ and
‘the religious’ as discursive concepts, establishing
thereby that “the meaning of each concept changes
as the context and meaning changes, thus making
it necessary to reconstruct the ways one studies
both the secular and the religious” (p. 31). Aware
of the two concepts’ problematic nature in the state
identity formation, they therefore conclude that the
only way out to avoid such a binary opposition and
consequently restore social balance is to accept “the
merge and mutation of identity” which, for them, is
what allows for “the creation of the hybrid, or in the
case of the novel, a space of moderation” (p. 39).

One can observe that the above reviewed
critics accept what the novel demonstrates about
the Islamic aspects as taken for granted. That is to
say they never delve into the true nature of the IL
that Sohail is portrayed to submissively adopt and
then speak. To them, the IL that Sohail speaks is
considered, as it is in the novel’s fictive context, a
representative of Islam, that is to say not just some
aspects of Islam. Moreover, Sohail is described, by
Hasanat (2017), as “aradical Islamist” and his stance
is stated, as a matter of fact, as “religious fanaticism”
(pp. 62-63). Such critical speculations of the novel’s
fictive Islamic aspects tints Islam, in its totality and
practicality, as being fanatical. Furthermore, such
consideration of the Islamic aspects can be taken to
be ‘epistemic injustice’ which is, as conceptualized
by Fricker, ‘a wrong done to someone specifically in
their capacity as a knower.” (Fricker, 2007 as cited in
Sandberg & Colvin, 2020, p. 1587).

From a different position, Swazo (2018)
attempts to shed some light on the protagonists’
communication issue by bringing some analogy
from within the Islamic philosophy. By furnishing
a background to two Islamic 9th C philosophical
schools: the Mu‘tazilite and the Ash‘arite, Swazo
establishes Sohail’s and Maya’s positions against,
as he states, the Islamic mentality toward the
Bangladesh 1971 genocide. For him, both schools
represent Islam’s stance as they both base their
arguments upon the Holy Qur’an. He observes that
Sohail represents the position of the “Ash‘arite
‘subjectivist’ (man depends on God’s unfathomable
will) theology”. The Mu‘tazilite’s position, to him,
as he alludes to Maya’s stance as it seems, is a bit
different though: “the Mu‘tazilite [are] rationalis[ts]
(man must choose)”. However, in the final analysis,
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he opines that theodicy in Islam is passive as
it contradicts with the justice that both schools
attribute to Allah as just, for had Allah were just, he
goes on to say, how come that He allowed Muslims
to do unjust actions? Consider what he establishes
in this regard:

This narrative symbolically represents a
contestation of “revelation” and “reason,” with one
resolution proceeding in the direction of Islamic
belief (that of the brother Sohail) and consistent with
Islamic theodicy; another resolution proceeding
toward rejection of Islam (that of the sister Maya)
and consistent with a secular and gendered
conception of justice emanating from the critical
mind of a “liberated” woman . . . One commits to the
primacy of the afterlife, to the promise of Paradise;
the other to the primacy of the historical, political
present . . . Anam . . . call[s] for a new, rational
interrogation of the evidence; for enabling women
to speak differently from men about 1971; and
for the assertion of a human justice brave enough
to indict Allah’s justice for the latter’s inability to
indict crimes against humanity committed “in the
name of” Islam. (Swazo, 2018, pp. 280-285)

All the above reviewed critiques pay no attention
to the existence of a difference between the Islamic
aspects denoting and connoting core Islamic ideas
and the fictional characters that are depicted to
adhere to them. Fictional characters’ understanding
and conduct, especially when being extremist:
lenient or literal, cannot be taken as evidence of the
true nature of the ideas they claim to adopt and apply
about Islam as their behavior is subject to prejudice
or, at least, misconception on the part of the writer.
In close connection with such latter statement,
Sandberg and Colvin (2020) report some research to
have established that “[t]he link between the broad
religious belief system called Islam and the form of
contemporary violence called Islamic terrorism has
been shown to be tenuous” (p. 1585).

Therefore, lest such IL fictive view as well
as its critical speculations taken for granted, this
paper takes upon itself to unravel the nature of
the IL within the fictive context of the novel The
Good Muslim in relation to the IL basic context.
By doing so, it attempts to investigate the nature
of the communication issue between the two main
protagonists of the novel: Maya and Sohail, and the
impact of the IL upon the said communication.
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5. Analysis

5.1 Islamic Language (IL) in The Good

Muslim

In the novel The Good Muslim, the Islamic
vocabulary (whether they are basic Islamic words
or Qur’anic verses and expressions related to those
basic words) is plenty in number but is sporadically
incorporated in the story’s events, generally
establishing the Islamic features of the novel’s
context. This IL vocabulary, as it is manifested in the
novel’s context, is provided here out of sequence with
the repetitions eliminated but indicated as numbers

within parentheses in the following table, Table 1.
The IL in the novel is assembled in the table below
based on the number of their occurrences beginning
with the most repetitive basic word God (51 times)
and its related words, then prayer (33 times) and its
related words and so on. The related expressions
and Qur’anic verses found in the novel’s context are
then grouped based on their relevance to those basic
words in the Islamic context in the corresponding
columns.

TABLE 1. IL in the fictive context of the novel The Good Muslim

Key Words (number of
their occurrence in the
fictive context)

Expressions and some Qur’anic verses related to the key words occurred in the

fictive context

-Bismillah ir-Rahman ir-Raheem (5 times);

-in the name of God,;

-La Ilaha Illallah, Muhammad ur Rasul Allah

-Alhamdulillah (3 times)

-Alhamdulilla hi rabbil al-ameen

-thanks be to God

-Subhan Allah (2 times);

-innalillah (2 times)

-inshallah (5 times)

-May . . . soul rest in peace

-May God Bless . . .

-Allah Hafez; Khoda Hafez (3 times)

God (51 times); Allah | “God sees everything

(12 times); Almighty (6 | -God Bless you

times) -God be with you

-by the grace of Allah (2 times)

-God is Great (4 times)

-God forgives you (3 times)

-God offers forgiveness

-God is merciful

-lord has prescribed for himself mercy

-the will of God; God willing; God’s will: deference to the will of God;

-under the watchful eye of the Almighty

-returning to God

-a gift from God

-Allah’s hands

-for God’s sake

&3
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prayer (33 times); mosque
(24 times); pray (10
times); Mecca (6 times);
Muezzin (6 times);
Praying (5 times); call to
prayer (3 times); Azaan
(2 times); Ka’bah; Sejda;
prostration

-imams

-the worshippers; the praying men

-pilgrimage to Mecca; Zamzam (3 times); water from the Well of Zamam

Book (33 times); Qur’an
(14 times); verses (2
times); Aytul Kursi (2
times); Surah Yasin

-All that is in the heavens and on Earth

-Every soul shall taste death

-”There has come to you from God a light and a Book most
lucid.

With it, God guides him who conforms to his good pleasure
to the paths of tranquillity;

He shall lead them from the fields of darkness to the light,
by his leave,

And he shall guide them to a straight path.”

-for men who surrender to him, and women who surrender to him. For men who believe,
and women who believe

-Allahu la ilaha illa Huwa, Al-Haiyul-Qaiyum. There is no God but He, the Living, the
Self-subsisting, Eternal. La ta’khudhuhu sinatun wa la nawm. No slumber can seize Him,
nor sleep.

-”’God wrongs no one,
Not even by the weight of an atom”

-Waalqurani alhakeemi, Innaka lamina almursaleena

Faith (9 times); Belief (2
times)

-There is no God but God

-There is another life after this one

-God is greater than your belief

-appealing to God

-a gift from God

-equal before God

Prophet (9 times)

-Abraham may peace and blessings be upon him

-Abraham peace be upon him

-God’s servant

-Ashahadullah Muhammadur RasoolAllah

-messengers of God

Muslim (3 times); pious

-As-Salaam Alaikum (6 times)

-Walaikum As-Salaam (2 times)

-the slave Bilal
-gambling; hallal and haram

Afterlife (3 times)

-The Day of Judgement

Fast (2 times)

-fast during the month of Ramzaan

It is this IL, in the table above, that Sohalil,
one of the main novel’s protagonists, is depicted
to convert to and use (or, as this paper puts it, to
speak) in his life after returning from war (i.e. the
1971 Liberation war with West Pakistan). The
novel’s context introduces Sohail’s adoption and
assimilation of this IL as follows:

This was how it began. It hurt her [i.e., Maya,
Sohail’s sister] to remember this, because everything
that happened afterwards could be traced to Sohail’s
first steps towards God, beginning with the Book that
she [i.e., Sohail’s mother] gave him, that gathered
dust on his bookshelf . . . that she read aloud while
he ate his breakfast, that he was unable to resist, that
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he began to memorise, then understand, then love,
that finally fell into his hands as he learned to read,
that wove itself into his heart — that led to revelation
and his conversion, the alchemy of which none of
his loved ones could trace to a single moment, a
single gesture. (Anam, 2011, p. 93)

It is crucial to observe that, based on the IL
basic context, the IL aspects in the novel’s context,
listed in the table above, only belong to the IL
spiritual dimension. That is to say that they all
fall within the belief in the pillars of Islam and
Islamic faith. Consequently, this shows that the IL
worldly dimension, which entails certain actions
and practices incumbent upon a Muslim in life, is
completely missing in the IL fictive context. This
finding is significant in highlighting the nature of the
communication issue between the two siblings as it
has detrimental impact on it as will soon be revealed
in the discussion below.

6. Discussion

In the novel’s (The Good Muslim) context,
there are two main topical issues, namely 1. the war
impact on family and national cause and 2. the issue
of the IL, in the sense that it represents the Islamic
worldview (i.e. Islam). After the Bangladeshi 1971
Liberation war, each character of the two novel-
highlighted characters: Maya and Sohail, lives her/
his life in a way unique to her/his thinking. The war
impact, of which each had a share, has led them to
uphold different ideas as ways of life, each in her/
his own way. Consequently, this situation leads
them to a communication problem with themselves
and others. Along the way, despite Maya’s strong
interest in her ideas, she attempts to ponder over her
brother’s ideas but eventually to no avail.

The novel’s main protagonist, Maya, has a
two-fold concern in almost throughout the novel,
that is, the family reunion and the national cause.
After the war, the issue of the IL that Sohail learns
and speaks strongly interferes with those issues,
troubling Maya’s mind and life along the way. She
thinks that Sohail’s new way of life is due to the
influence of his wife, Silvi, on him: “she knew that
whatever direction her brother might be taking, it
would be Silvi who pressed him further along the
journey” (Anam, 2011, p. 175). Maya fails to notice
and attend to her brother’s true trouble for which her
mother rebukes her:
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‘You pushed him’, Ammoo was shouting.
“You pushed and you pushed’ . . . Did you listen to
anything he said, up on that rooftop? Did you listen?
No. You mocked him. You turned deaf and mocked
him.” (Anam, 2011, p. 252)

Maya escapes her inability to communicate with
her brother and to regain his old company by busying
herself with her chosen occupation as a traveling
doctor in another city: an occupation that readily
goes along with her concern to serve the national
cause, that is, to help build the new post-war country.
After the death of Sohail’s wife, Maya thinks that it
is high time to reach out to her brother again for a
re-communication and family re-union. However,
she is totally unaware of the nature of Sohail’s IL.
She just focuses on an external factor that has made
Sohail lead another life. In other words, since the
shift cause is human (i.e. Silvi) and removed (i.e. she
is now dead), it is then possible, she fancies, to get
back her brother via human intervention. However,
to her puzzlement, Sohail seems to have already
completely chosen his religious way with an obvious
religious language jargon. His new language (i.e. his
acquired IL) appears to be posing a barrier between
their possible reunion and re-communication. Upon
return from her self-imposed away-from-home
journey, Maya is preoccupied with meeting her
brother. It is only through his small son, Zaid, that
she is able to meet him. Since her return, Sohail:

had been away, travelling from one jamaat to
another . . . without the prospect of seeing him . .
. At the prospect of seeing him again, she allowed
herself a sliver of hope. A reunion. She would
approach him, ask about Zaid . . . See if there was
somewhere they could meet, she and her brother . .
. [Upon meeting him] he held out his arms to her . .
. He kissed her forehead. ‘As-Salaam Alaikum,’ he
said. She clung to him, and slowly, gently, he shifted
away. ‘Walaikum As-Salaam,” she heard herself
reply. ‘How are you?’ [She asks,] ‘I am well, by the
grace of Allah’ [he replies] . . . “You know I’ve come
back,” she began. ‘Yes, I know.” He knew. (Anam,
2011, pp. 78-82)

As observed, it is Maya who makes efforts to
approach her brother, for possible re-communication
and comprehension, for a hope of regaining a once
warm family life as well as to find a supporter in the
national cause which never leaves her thought. To
this point in the two siblings’ interaction, a language
barrier has become evident between them.
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As for Sohail, he remains stubbornly silent and
passive toward his family as well as Maya’s concern
which is evidently an IL worldly aspect: the family
reunion and the national cause. He neglects his
son Zaid, a six-year-old boy, who appears to be in
desperate need for his paternal care and affection,
especially after the mother’s death. This behavior
shows that Sohail is unaware of the importance
of his own personal worldly affairs. When Maya
brings up the suggestion of her taking Zaid to
school, Sohail dismisses the idea of the boy’s formal
schooling by referring to a personal tutoring: ‘“His
[i.e. Zaid’s] education is continuing in the hands of
Sister Khadija” (Anam, 2011, p. 82). His negligence
of his son worldly affairs ultimately leads him to
lose his son’s life in the first place. This behavior,
as such, reveals outright violation to the IL basic
context, especially its worldly dimension, which
decrees, among other things, parents’ responsibility
for their children: “. . . a man is a guardian of his
family and responsible (for them) . . .” (Sahih al-
Bukhari 5188). As toward Maya, Sohail knows well
his sister’s deep interest in the national cause, for
he himself has been a university student activist and
evidently participated during the war for that matter.
But now he leads a religious spiritual life typical of
his Islamic group The Congregation of Islam about
which Maya is illuminated by her mother:

They called themselves Tablighi Jamaat. The
Congregation of Islam . . . Sohail had his own group
of followers at the mosque; many men had been led
to the way of deen — the way of submission — under
his direction. They brought their friends, their errant
sons, and Sohail told them what to believe and how
to live. He was considered a holy man. (Anam,
2011, pp. 21-22)

The IL fictive context reveals that not only is
Sohail’s religious life, as it is, restricted to ‘what to
believe and how to live,” indifferent to his family
but also to the national cause which is a critical
issue for Maya. Sohail’s silent, or passive, reaction
to the national cause is made to loom large around
his newly acquired language, i.e. the IL which
appears to be lacking enough resources that could
enable him to extend liaison with his sister in that
issue specifically. He appears to have only learned
to speak the IL at the spiritual level and now teaches
it per se to other people. In other words, Sohail’s
depicted IL appears to be restricted to a limited
vocabulary by lacking the personal, social and
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intellectual resources for people’s worldly life. In
this regard, based on the worldview of Islam as al-
Attas (2001:1) puts it, Sohail’s IL reserve belongs, as
the analysis above shows, to just one dimension, that
is, the IL spiritual dimension. Moreover, there is no
indication whatsoever in the IL fictive context that
Sohail, the one who adopts the IL as a way of life, is
aware of an existence of an IL worldly dimension.
At the beginning of his inclination toward Islam,
Maya tries to draw Sohail’s attention to the poor
people’s situation in the country when a poor man
stands in the window of their house begging them
for some help. This is clearly a worldly situation,
but the IL that Sohail speaks is portrayed as being
uncapable to cater for. Here, both Maya and Sohail
are unaware of the IL worldly dimension. She asks
Sohail: “What does your book tell you to do with
this man, Bhaiya?”. When Sohail gives him some
money, Maya comments: “That’s it? That’s all
you’re doing? Don’t you want to know how the man
came to be here?” (Anam, 2011, p. 128). In the IL
basic context, there is the Zakat, i.e. giving alms
to the poor, but Sohail is unaware of its worldly
implication. The Zakat is carried out by the people
in authority in society for specific categories of
people. In this regard, the Qur’an stipulates:

adaals Lgle el oSttty o) 8 S Eaial L)
T s ) s (8 e RS LT gl
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Zakah expenditures are only for the poor and for
the needy and for those employed to collect [zakah]
and for bringing hearts together [for Islam] and for
freeing captives [or slaves] and for those in debt and
for the cause of Allah and for the [stranded] traveler
- an obligation [imposed] by Allah. And Allah is
Knowing and Wise (9: 60).

This situation further asserts that the IL worldly
dimension is completely missing in the novel’s
context: a fictive imbalance that conspicuously tints
the IL as impractical for worldly affairs. It shows
that the IL is merely a psychological way out of
sophisticated worldly affairs. In fact, in this regard,
Sohail’s resort and tenacity to one dimension of the
IL is explicitly and closely linked to his own deep
personal trouble (i.e., the guilt of killing an innocent
man; hence seeking divine salvation); it is narrated
that:
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He had killed an innocent man. The man was
not an enemy, not a soldier. Just someone who had
let the wrong word come out of his mouth. There is
only one way to be good now. The Book has told
him he is good, that it is in his nature to be good.
The words have been reclaimed and he swells up
with love for the Book. (Anam, 2011, pp. 123-124)

Keeping the IL basic context in mind, such
deep calming spiritual relief appears to deprive, and
drive away, Sohail from seeing, learning about and
considering the other IL dimension which never
ignores, but rather stipulates, worldly life. In the
Qur’an (i.e. the IL basic context), Allah (SWT)
states: (o Slisal (u Y5 85A01 HIAY I AT Lok 45
o) 8 3Ll 3 Y L) G nal LS ol LAY
Gl &3V @ &); (But seek, through that which
Allah has given you, the home of the Hereafter;
and [yet], do not forget your share of the world.
And do good as Allah has done good to you. And
desire not corruption in the land. Indeed, Allah
does not like corrupters.”) (28: 77). This Qur’anic
verse reminds Muslims, among other issues,
not to abandon worldly life and not to indulge in
corruption. However, Sohail is seen to have chosen
just the first part of the verse which stipulates that:
‘seek . . . the home of the Hereafter’. Also, Sohail’s
IL spiritual dimension is further highlighted by his
mother when she describes his mission to Maya
as a way to relieve people’s psychology: ‘They
brought their friends, their errant sons, and Sohail
told them what to believe and how to live. He was
considered a holy man’ (Anam, 2011, p. 22). This
IL spiritual dimension, portrayed, at least through
Sohail, is shown to be self-contained with which no
one knows how the IL works in a person’s worldly
life. For Sohail only speaks the IL at the spiritual
level while being silent, or rather passive, toward his
personal worldly affairs: his son Zaid, his education
and his family, let alone public worldly affairs.

As for Maya, she uses political language jargon
and firmly believes that the regime that took over
after the war has betrayed the country. Practices of
injustice against women committed during the war
have never been rectified and the criminals are still
free. She attempts to address and highlight those
crimes to society by writing for a newspaper and
by attending political meetings—attempts that, she
hopes, would lead up to the application of justice.
Due to the grip of this political issue upon her, Maya
fails to attend to her brother’s trouble upon his return
from the war. It is narrated that Sohail:
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wants her to be quiet so she can hear the roar in
his head, thinking that if she could hear that roar, the
roar of uncertainty and the roar of death, she might
understand. But she refuses to be quiet for long
enough . . . [ have committed murder. If he were to
tell his sister about the war, this is what he would
have to tell her. She wants stories of heroism. She
wants him to tell her that he planted bombs under
country bridges . . . But he has no story of this kind.
She grows angrier and angrier at his silence. (Anam,
2011, pp. 124-125)

Upon learning of his IL, Maya also fails to
realize the deep impact of the IL spiritual dimension
on her brother. She interprets this change to be due
to the influence of his wife, Silvi. In fact, Maya’s
unconcern to the impact of the IL spiritual dimension
on her brother seems to be due to the persistent
nationalist agenda for which the war started in
the first place with the West Pakistan, that is, to
establish a secular state, which, in turn, implies the
inefficacy and impracticality of the pre-war political
religious agenda. That religious agenda’s failure, as
it appears, is also evident in Maya’s bitter response
when she hears the “Dictator”—as she calls him
(i.e., the Bangladesh president)— “prais[ing] the
importance of regional unity [i.e. with Pakistan,
Maya’s enemy]. All Muslims are Brothers, he
repeated”. It is here that Maya’s resentment stands
out: “she couldn’t bear to listen. She switched off
the television” (Anam, 2011, p. 42). In fact, this very
conviction against the said agenda is so powerful
that it had even once gripped Sohail himself upon
his return from the war when his mother gave him
“the Holy Book™:

he shakes his head, because he has come to
believe that the Book was part of the problem,
before the war, before Bangladesh. Because people
were attached to the Book, or their idea of the Book,
more than to each other, or to their neighbours,
or to their country. They had called themselves
revolutionaries, and believed that faith was beneath
them, a consolation for simpler, lower minds. Sohail
turns his face from the Book and waves his mother
away. (Anam, 2011, pp. 92-93)

However, after Sohail’s change and due to his
IL influence of which some old traces remained
deep hidden in Maya since childhood when her
mother used to teach her some verses of the Qur’an,
Maya begins to recollect upon the IL for a while.
Moreover, her mother’s illness and her fear of losing
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her mother deepen her thought and consideration of
the IL spiritual dimension, apparently for hope of
its effect in making miracles before which science
apparently still stands helpless. Here too, one should
notice that, similar to her brother, albeit out of her
control as she does not know enough about the IL
in its full capacity as a signifier of the worldview of
Islam, Maya ponders only on the spiritual dimension
of the IL. Therefore, due to her lack of knowledge of
the IL worldly dimension, Maya’s spiritual moments
of IL recollection gradually fade out as they are by
themselves undoubtedly and evidently insufficient
to provide for a balanced personal as well as public
life. To Maya, such an IL, as depicted in the novel’s
context, is irrelevant to her interest in people’s
worldly life, especially to the pressing and life-
demanding issue for her, that is, the national cause.

Within the IL fictive context, both Maya
and Sohail are totally unaware of the IL worldly
dimension. In fact, they lack the knowledge of this
very crucial IL worldly level in Muslims’ lives. Had
Maya were equipped with the missing religious
knowledge as such, she might have considered the
Pakistani regime as an oppressor (i.e., transgressor)
whose military action against their fellow Muslims
and other innocent civilians is in no uncertain terms
outright transgression and non-Islamic in the first
place. In this regard, in the IL basic context, and in
the course of the confrontation with the enemies,
Allah (SWT) stipulates in the Qur’an: “{} 15355 Y5
Gadinall Cad Y @1 “do not transgress, Allah does not
like transgressors” (2: 190). This makes it evident
that Muslims are strictly commanded not to initiate
war unreasonably with the enemies (that is, not
to transgress), let alone with fellow Muslims and
unarmed civilians. Had Maya were aware of this
fact, she might have proceeded with her national
cause without unnecessarily rejecting the IL which,
in its nature and totality, furnishes the moral and
religious valence to stand against, and rightly resist,
the oppressors and their injustice even if they were
fellow Muslims themselves. She might have been
able to communicate with her brother about the
national cause. That is to say that she might have
underlined her brother’s critical lack of knowledge
about the IL worldly dimension using the same
language (i.e. the IL) that he has chosen to speak,
but he, in fact, severely lacks its full crucial religious
jargon and power for worldly affairs.
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7. Conclusion

This paper unravels the communication issue
between the two main protagonists of the novel The
Good Muslim: Maya and Sohail, in relation to the
impact of Islam upon it by employing the concept
of the IL as an analytical tool. Existing critical
literature are found to have overlooked the Islamic
features of the novel. In some critiques, Islam is
viewed as a collective term. Some critics consider
it as being a source of fanaticism while others treat
it as a discursive social element in society identity
formation. With connection to the novel, Islam is
also viewed as a source of passivity impacting its
followers. With the employment of the IL in this
paper, the Islamic features are given due treatment
by identifying and classifying them before finding
out their impact upon the communication issue
between the novel’s main protagonists. The IL has
two contexts: a basic context, which is the Qur’an
and Sunnah context, and the relational (or fictive)
context, which is the novel’s context in which the
IL is used. It also has two dimensions: the spiritual
dimension and the worldly dimension. The analysis
reveals that there is only one IL dimension in the
fictive context, that is, the spiritual dimension. This
shows that the IL worldly dimension, which exists
in the IL basic context, is completely missing in the
IL fictive context. With reference to such a finding,
it is found that the protagonists’ communication
issue reaches an impasse due to the absence of the
IL worldly dimension. Sohail’s ignorance of the
worldly dimension of the IL he speaks leads him to
neglect his son, Zaid, and family. The consequence is
detrimental as not only does he leave his son without
schooling, but he also eventually loses his son’s life.
Also, he is portrayed as silent and passive toward his
sister, Maya, and her concern for family reunion and
national cause. This indicates that Sohail does not
only neglect his family but also his society. Maya
attempts to understand her brother’s IL but to no
avail. His IL, as depicted in the novel, frustrates her
as it lacks the worldly dimension that is contained in
the IL basic context.
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Special education teachers’ perceptions of the use of artificial intelligence applications in teach-
ing students in inclusive schools in Riyadh

Talal Eqab Alhuzimi
Department of special education, King Saud University, Riyadh, Saudi Arabia.

(Received: 24-08-2025; Accepted: 13-10-2025)

Abstract: The study aims to reveal the perceptions of special education teachers towards the use of artificial intelligence
applications in teaching students in inclusive schools in Riyadh. To achieve the objectives of the study, a descriptive
approach was used, relying on a questionnaire to collect data. The study was applied to a sample of 242 teachers distributed
according to variables (gender/qualification/ school stage). The results of the study indicated that the level of positive
perceptions of special education teachers towards the use of artificial intelligence applications in teaching students in
inclusive schools in Riyadh was high, and that the level of negative perceptions of special education teachers towards
the use of artificial intelligence applications in teaching students in inclusive schools in Riyadh was low. The results
also indicated that there were no statistically significant differences in the responses of the study sample individuals
attributable to the gender variable, while there were statistically significant differences in their responses attributable
to the qualification variable in favor of those with educational qualifications. There were also statistically significant
differences in their responses attributable to the educational stage variable in favor of secondary school teachers.
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The camel narrative in the Saudi short story A Descriptive and Analytical Study
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Abstract: This study aims to address the topic of camels in Saudi short story and their presence in the narrative structure,
and the effectiveness of this in the movement of scenes and major narrative events and the aesthetic values associated with
their description and discussion within the elements and components.

The study focuses on selected story models regarding the camels, following a critical method concerned with description
and analysis of modern narrative techniques. It is observed that some authors exhibit diversity in portraying the image of
camels through their stories, using narrative elements that connect to their role in creating the event and centering around
it as a main idea based on the description of camels. This is revealed through the Saudi writer’s depiction of characters, the
design of the place, and the formation of time. It also became clear the extent to which some Saudi storytellers are aware
of utilizing psychological, social, and cultural dimensions to depict camels as an identity that draws its strength from the
authenticity of the place (the Kingdom of Saudi Arabia) and its rich history.
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A Comparative Case Study of the Morpho-Syntactic Abilities of an Arabic-Speaking Adult with Down
Syndrome
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Abstract: This comparative case study, grounded ina developmental cognitive framework, investigates the morphosyntactic
abilities of a 33-year-old Arabic-speaking adult female with Down syndrome (DS) in relation to a typically developing
(TD) Arabic-speaking adult female of the same age. The primary focus is on the comprehension and production of tense
and tense-related inflections—namely person, number, gender, and subject-verb agreement. Three tasks (storytelling,
elicited production, and guided production) were employed to assess the use of present, past, and future tenses. The study
further explores whether language delays in individuals with DS arise solely from cognitive impairments or are also
shaped by phonetic, phonological, and physiological factors. Findings indicate that while the DS participant demonstrated
relatively high accuracy in tense use and morphosyntactic marking, her performance contrasted with the TD participant’s
consistency, with task-specific difficulties suggesting that language development in DS is influenced by a combination of
cognitive and non-cognitive factors.

Keywords: Keywords: Down syndrome, morpho-syntax, Arabic, tenses, inflections, comparative case study.
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1. Introduction

The presence of an extra copy of chromosome 21
causes Down Syndrome, henceforth DS, a genetic
condition typically associated with varying degrees
ofintellectual disability. This additional chromosome
plays a significant role in the neurological features
of the disorder (Lubec & Engidawork, 2002).
Individuals with DS exhibit distinct physical traits
that influence language development, including
a small oral cavity, large tongue, narrow high-
arched palate, variations in facial muscle structure,
and irregular dentition (Martin et al., 2009). These
physical characteristics, combined with challenges
in hearing, short-term memory, and producing
extended utterances, often result in comprehension
difficulties, limited vocabulary, and shorter
utterances (Miolo et al., 2005).

Individuals with DS exhibit delays in many
linguistic areas, particularly syntax and morphology
(Mashagba et al., 2024). Roberts et al. (2007)
identified syntax as a notable weakness in
individuals with DS. This is evident in their delay
in transitioning from single to two-word speech and
the production of shorter utterances compared to
typically developing (TD) individuals as measured
by mean length of utterance (MLU) (Miolo et al.,
2005). Several studies have shown that individuals
with DS face significant challenges with syntax and
morphology, particularly in the use of tense and word
endings (O’Neill, 2024; Eadie et al., 2002).

While there is extensive research on the linguistic
abilities of individuals with DS in English-speaking
populations and other languages such as German
and Greek, studies on Arabic-speaking individuals
with DS, and more broadly, on the morphosyntactic
abilities of individuals with cognitive disabilities in
Arabic, remain scarce (Mashagba et al., 2024). Little
is known about how Arabic-speaking individuals
with DS acquire and use tense and tense-related
inflections, as well as how they handle subject-
verb agreement, which is a key feature of Arabic
syntax. Given the morphological richness of Arabic,
examining how individuals with DS comprehend
and produce these structures can provide valuable
insights into language development in cognitively
diverse populations. This study aims to address
this gap by investigating the syntactic abilities of
Arabic-speaking individuals with DS, focusing on
their production and comprehension of tense and
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subject-verb agreement. By doing so, it contributes
to a more comprehensive understanding of linguistic
development in this underrepresented population.

2. Background

Numerous studies on the linguistic abilities of
individuals with DS indicate significant challenges
with verbal inflections and tense (Eadie et al., 2002;
Mashagba et al., 2024; O’Neill, 2024) Children with
DS experience difficulties in both understanding
and producing syntax, leading to delays in the
acquisition of morphological and syntactic skills
relative to their other language abilities (Mashagba
et al., 2024). These challenges include difficulties
with function words and tense and non-tense bound
morphemes, such as the past tense “-ed” and 3rd
singular “-s” (Chapman et al., 1998). Miller (1996)
suggested that individuals with DS have a disordered
language system in which grammar is more severely
impaired than vocabulary. Chapman (1997) noted
that children with DS often omit many grammatical
morphemes, potentially due to hearing problems.
German-speaking children with DS perform lower
than typically developing peers of the same age in
grammatical number inflections (Penke, 2022). The
deficiency in grammatical morphology may be a
function of phonological forms, accounting for the
frequent omission of grammatical words (Chapman,
1997). These findings suggest that factors such as
phonological form and hearing problems contribute
to the syntactic weaknesses observed in individuals
with DS.

Previous research has explored the challenges
individuals with DS face in acquiring subject-verb

agreement across different languages. Penke (2018)
conducted a study on subject-verb agreement in
German-speaking individuals with DS, finding that
children and adolescents with DS exhibited impaired
use of subject-verb agreement and failed to reach the
acquisition criterion with an accuracy level, usually
90%, compared to typically developed individuals.
In a picture-naming production task, difficulties
articulating word-final agreement markers /t/, /s/,
and /n/ were observed, which were not attributable
to phonological problems. Additionally, the frequent
substitution of the 3rd person agreement marker
/t/ was interpreted as a deviation rather than a
delay (Penke, 2018). Similarly, Christodoulou and
Wexler’s (2016) study on subject-verb agreement
in Cypriot Greek examined the production of
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the phonemes /s/, /t/, and /n/, taking into account
potential phonological difficulties faced by the
participants. They found that the problem with /s/
was phonologically conditioned, while issues with
/t/ were morphosyntactically conditioned, and
problems with /n/ depended on both phonological
and morphosyntactic environments. This evidence
supports the idea that difficulties with subject-verb
agreement in individuals with DS are not solely due to
phonological limitations but also reflect underlying
morphosyntactic impairments. By distinguishing
between phonological and morphosyntactic sources
of error, both studies highlight the complexity of
grammatical acquisition in DS and suggest that
certain patterns of deviation may be language-
specific yet rooted in broader cognitive-linguistic
deficits.

Most research on inflectional marking in
individuals with DS has focused on English
(Christodoulou & Grohmann, 2014). Studies on
English-speaking individuals with DS indicate
impairments in tense and inflection, particularly
difficulties with the 3rd person -s (Laws & Bishop,
2003). Additionally, research on English past
tense morphology found that individuals with DS
struggle with both regular and irregular past tense
forms (Laws & Bishop, 2003). In contrast, a study
by Stathopoulou and Clahsen (2010) revealed that
Greek-speaking adults with DS performed similarly
to typically developing children in forming and
comprehending the past perfective tense, suggesting
that their difficulty lies not in tense knowledge but
potentially in other areas of grammatical processing.

Research on grammatical development in
individuals with DS has revealed both persistent
challenges and emerging strengths. According
to Miolo et al. (2005), individuals with DS have
more difficulty producing grammatical morphemes
than TD children, even though they acquire
these morphemes in the same developmental
order. These difficulties are not necessarily tied
to general cognitive deficits but may stem from
other underlying factors, such as phonological
processing or speech-motor limitations. In contrast,
Christodoulou and Grohmann (2014) observed that
individuals with DS exhibit certain morphosyntactic
abilities, particularly in their use of morphosyntactic
marking, suggesting that aspects of grammatical
competence may remain relatively preserved or
develop unevenly. Together, these findings highlight
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the complexity of morphosyntactic development in
DS and the importance of considering both deficits
and potential areas of strength.

Although research on  Arabic-speaking
individuals with DS remains limited, existing studies
reveal a nuanced picture of their linguistic abilities.
Algaith et al. (2017) primarily focused on receptive
and expressive language skills, indicating a general
trend of stronger receptive than expressive abilities.
Expressive language difficulties are often attributed
to physical characteristics of the oral motor system,
which impact articulation and syntactic production.
While individuals with DS may acquire new
vocabulary at a relatively typical rate, they often
struggle to construct syntactically correct utterances
(Elrasheed, 2019). Moreover, phonetic challenges
linked to oral cavity structure further hinder their
speech clarity. Interestingly, Algaith et al. (2017)
found that Arabic-speaking individuals with DS
tended to rely more on verbs than on nouns or
adjectives, suggesting unique patterns in lexical
choice that may reflect underlying grammatical
strategies. Collectively, these findings underscore
the interplay of anatomical, cognitive, and linguistic
factors in shaping language development in this
population.

Given the contradictory results from various
studies, this study aims to further explore these
linguistic complexities by investigating the
syntactic abilities of an Arabic-speaking adult
with DS. Specifically, it examines the participant’s
use of tense and tense-related inflections, with the
goal of identifying patterns of morphosyntactic
development or delay. This investigation is guided
by the following research questions.

* What are the differences in tense use
between an adult with Down syndrome and
a typically developing adult?

* How does an adult with Down syndrome and
a typically developing adult differ in their
ability to produce tense-related inflections?

* Towhatextent do adult with Down syndrome
and typically developing adult differ in their
understanding of the distinctions between
tense values?
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3. Methodology:

This study employed a matched-pair
comparative case study design to explore tense use
in an Arabic-speaking adult with DS, compared to a
TD adult matched for chronological age. This design
is commonly used in developmental and clinical
linguistics to highlight differences and similarities
in language abilities between individuals with and
without atypical development. Many previous studies
have utilized elicitation tasks tailored to individuals
with limited expressive abilities, while narrative
and retelling tasks have proven effective in eliciting
natural tense use (Christodoulou & Grohmann,
2018; Mashagba, 2023; Mohamed et al., 2023). The
matched-pair approach allows for the comparison
of two individual cases using both descriptive and
numerical data, providing a comprehensive picture
of language performance across key grammatical
domains. The participants were matched for age,
gender, dialect, and socioeconomic background
to control for extraneous variables and enhance
validity. The educational difference—since the
DS participant had not attended school—was
acknowledged as typical of the population rather
than a methodological limitation. This design thus
allowed for a controlled and ecologically valid
comparison of linguistic performance.

3.1 Participants:

The two participants were matched on age,
gender, and language background. One was a
33-year-old Arabic-speaking female diagnosed with
DS and the other a TD Arabic-speaking female.
The participant with DS has a moderate intellectual
disability, as indicated by medical reports, and
is unable to read or write. The TD participant, a
college graduate, shares the same language variety
and cultural background as the participant with DS,
both having been born and raised in the northern
region of Saudi Arabia. These matching criteria were
chosen to ensure that any observed differences in
morphosyntactic abilities could be attributed to the
presence of DS rather than other potential variables.

3.2 Materials and Methods

This research involved three tasks: storytelling,
elicited production, and guided production, each
designed to examine the use of the present, past,
and future tenses, respectively. The storytelling
task assessed present tense use, the elicited
production task tested past tense use, and the guided
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production task examined future tense use. The
tasks were administered in two separate sessions:
the first session was conducted via Skype, with data
collected and analyzed using audio recordings and
score sheets, and the second session was conducted
in person, with data similarly collected using audio
recordings and score sheets. Three distinct tasks
evaluated the use of present, past, and future tenses.

Task 1: Present Tense

Participants were asked to watch an episode
of an anime show twice, first with sound and then
without sound. Following this, they were asked
to retell the story to assess their use of the present
tense. This task was chosen specifically because
the participant with DS had a strong interest in
anime, particularly in shows about characters in
an imaginary digital world. Using a familiar and
personally engaging topic helped facilitate her
participation and encouraged more natural language
production. Engaging her through something
she enjoyed increased her responsiveness and
willingness to communicate, which is critical for
eliciting a representative language sample. In this
task, both participants watched three episodes
from three different seasons. This selection was
intentional: one episode was from an earlier season,
while the other two were from more recent seasons.
This allowed for a comparison of tense usage in
response to both older and newer content, and
provided a broader narrative context, giving the
participants more opportunities to produce varied
utterances.

Task 2: Past Tense

This task consisted of two parts. First,
participants answered a set of structured questions
about the episode they had watched, including:

What did the team do at the beginning?
Where did they go?

What did they talk about?

Where did the children go?

What did he say to his mother?

What happened when the stone fell?
What happened to the boys?

These questions were designed to prompt
narrative recall and elicit the use of present or
past tense forms in context. In the second part of

AU ol
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the task, participants were shown two images of
the anime team—one from an older season and
one from a more recent season. They were asked
to compare the two. This comparison aimed to
assess how the participants described past events
while simultaneously viewing them in the present,
thereby allowing for the researcher’s observation
of the ability to shift between tenses appropriately,
especially the use of the past tense.

Task 3: Future Tense

Participants were asked to predict, guess, and
make decisions about what might happen next in the
story. The guided questions included:

1. What do you think will happen in the next
episode?
2. Do you think there is going to be a season 57

3. I think there is going to be a new team—
what do you think?

4. What will happen in the next episode?
5. What will happen to everyone on the team?

6. Do you know that Salma and Hind won’t be
in the next season?

This guided production task was designed to
elicit the use and comprehension of the future tense
in spontaneous speech. To further support this goal,
three specific incidents were selected from different
episodes and seasons of the anime. The participants
were prompted with statements such as, “/ think
this is what will happen in the next episode,” to
encourage them, especially the DS participant, to
make their own predictions and engage in forward-
looking narration.

3.3 Data Analysis Procedures:
The data analysis involved the following steps:

1. All participants’ oral productions were
audio-recorded.

Table 1, Tense Use

2. Utterances from each task were transcribed
and saved in separate files.

3. Noteworthy observations during each
session were documented in a designated
section of the database.

4. The transcripts were analyzed using a
scoring system to evaluate the accuracy of
tense production:

0 = incorrect (INC)
1 = correct (COR)

NA =not applicable (e.g., when the response
was irrelevant to the target tense or
involved a nominal sentence).

The number of targeted and produced utterances
was counted to calculate the percentage of correct
tense usage. Additionally, the MLU was calculated
for the DS participant across all three tenses—past,
present, and future—as a measure of her linguistic
productivity. The same tasks and procedures were
administered to both the DS and TD participants to
enable a comparative analysis of their tense usage.

4. Results:

This study examined tense and tense-related
inflections, including person, number, and
gender. The findings from both sessions are
summarized in Table 1. The analysis is organized
into three sections, each focusing on one of the
tenses. To ensure the reliability and accuracy
of the transcriptions, all audio recordings were
listened to multiple times by the researcher and
carefully cross-checked by two colleagues with
expertise in linguistics.

Present Past Future
Session I
COR INC % COR INC % COR INC %

DS 73 2 97 28 1 96 22 4 84
TD 58 - 100 57 - 100 5 - 100

DS 75 29 26

Total
TD 58 57 5
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Present Past Future
Session I1

DS 29 - 100 19 - 100 4 2 80

TD 12 - 100 34 - 100 2 - 100
DS 29 19

Total
TD 12 34 2
DS 104 48 32
Overall total

D 70 91 7

Table 2 presents the Mean Length of Utterance
(MLU) for each session. There is a noticeable
difference between the number of morphemes
and the MLU across the two sessions. The second
session, which took place three years after the first,
showed a reduced number of morphemes and a lower
MLU, primarily due to a decrease in the number of
utterances. During this session, the DS participant
exhibited stuttering and frequent pauses, despite the
grammatical accuracy ofherproductions. Thisdecline
can be attributed to the participant’s experience
with depression and obsessive compulsive disorder
(OCD) one year prior to the second session, for
which she was undergoing medical treatment. These
conditions affected her physically, psychologically,
and cognitively, resulting in diminished memory,
reduced willingness to speak, and a general lack of
interest in activities.

Table 2 MLU
DS MLU Session I
Morphemes 998
MLU 6.9
Session 11
Morphemes 454
MLU 3.21

4.1 Present tense results:

As the results indicate, the DS participant
demonstrated the ability to produce and comprehend
present tense-related morphemes with 97% accuracy
in the first session and 100% in the second session.
It is important to note that in some spoken varieties
of Arabic, such as the Northern variety used by
both participants, there is syncretism, whereby the
plural masculine form is used to mark both dual
and plural masculine and feminine in all tenses. For
instance, yaktub-un (“they write,” masculine plural)
is used for both masculine and feminine plural as

well as dual forms. The following are some examples
from the DS participant’s present tense utterances.

1. (v)ataklam (un) {an afia?

3.talk.masc.pl about things.pl.
They talk about things.

2. (v)aftah (al)nafedah
3.masc.open.sg the window

He opens the window.

3. had(eh) (t)atakalam {an
fem.this.sg. 3.fem. talk.sg  about
This girl talks about food.

(al)taSam
the food.

In (1), the participant used 3rd person, number
and gender correctly when talking about a group
of children. In this sentence, she used the irregular
plural /afia?/ ‘things’ correctly. In (2), the participant
used all the inflections correctly for person,
number and gender. In (3), the participant used the
demonstrative / had (eh)/ this (fem) correctly with
the verb

4.2 Past tense results:

The participant showed ability to produce and
comprehend past tense related morphemes with
96% accuracy in the first session and 100% in the
second.

Some examples from the participant utterances:

1. fahen(ah) xataf(at)  (al)?wlad

atruck.sg.fem.  kidnapped. past.fem.sg
the boys.pl.masc  a truck kidnapped the boys.
2.Tarak(uh) (le) wahd(eh)

leave.past.sg. prep.alone.sg.masc.gen
They left him alone/by himself.

In (1) the participant used the word / shahen(ah)/
without an article in the beginning, the truck was
unknown, so she did not use the then, she used it in
the following sentences.
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The word for truck in Arabic is feminine, so she
inflected the verb with /t/ to agree with the subject in
number and gender. In (2), the verb means they left
him. The participant was aware that she can inflect
the clitic /uh/ to the verb to form plural pronoun
referring to them and /h/ to refer to him.

The use of past tense is a significant aspect of
language in individuals with Down syndrome (DS).
As shown in Table 1, the DS participant used the
past tense in 27 utterances compared to 57 utterances
by the TD participant during the first session. In
the second session, the DS participant used 19 past
tense utterances, while the TD participant produced
34. Notably, 17 utterances in task 2 related to past
tense were marked as “NA,” either because they
were in the present tense or ctonsisted of one-
word adjectives. This may indicate that the DS
participant struggles with linking what they observe
in the moment to past events. In other words, the
participant has difficulty using past tense to describe
old pictures, despite being given examples prior to
being asked to describe the differences between old
and new pictures.

Some examples of DS sentences:

1. labes
3.wear.presnt.sing.masc.
He is wearing a suit.

badlah
a suit

2. wajh-ah sayir
face.his young, his face looks young.
3. kabir-ah
old.sg.fem
Old.
4. al-falar  yir
the hiar  different

the hair looks different.

From the examples above, it appears that the DS
participant uses the present tense more frequently
than the past tense. As mentioned earlier, some of the
utterances consist of one-word adjectives, as shown in
example (3). It seems that present tense functions as
the unmarked tense, as it does not require additional
lexical support Morphological or phonetic content,
a view supported by studies such as Benmamoun
(2000) and Fassi Fehri (2012), which describe the
present tense as the default or morphologically simple
form in Arabic verbal morphology.
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4.3 Future tense results:

The DS participant demonstrated an ability to
form and comprehend the future tense. In the first
session, the DS participant produced 22 future tense
utterances, compared to 5 by the TD participant. In
the second session, the DS participant performed
4 correct future tense utterances, while the TD
participant used 2. The percentage of future tense
use in the DS participant was 80-84% across both
sessions, compared to 100% for the TD participant.
This difference may be attributed to the flexibility
of spoken Arabic varieties with future tense. For
instance, to form the future tense in Arabic dialects,
a prefix can be added to the verb—both b and 7 are
acceptable in the participant’s dialect—or a future
expression can be used followed by the present
tense. For example: “Tomorrow I go.”

Some examples from the DS participant’s
utterances

1. al- halgah al-Paxerah y-ohageq(un) ahlama(hom)
The episode.fem.sg the last. 3.achieve.PL dreams.pl their.
In the final episode they achieve their dreams.

2. B-(t)yser JaSer(ah)
fut.3.fem.become.sg. poet.sg.fem
She will become a poet’.

3. B-(y)seer laSeb

fut.3.masc.become.sg.
He will become a player’.

player.sg.masc

In example (1), the participant used a future
expression, “which is in the final episode,” and
then continued with the present tense. In examples
(2) and (3), she used b- to form the future tense.
Additionally, she used the prefix /t-/ for subject-verb
agreement with a singular feminine subject, and /y-/
for agreement with a masculine subject. The reason
the DS participant achieved 80—84% accuracy in
future tense use can be attributed to the observation
that she often used a future expression and then
continued with short sentences in the present tense.
Consequently, when counting her utterances, many
appeared to be in the present tense.

In the comprehension task, which was part of
the elicited production, the participant demonstrated
a high level of understanding. Three incidents were
selected from different seasons and episodes, and
the DS participant was told that these events would
happen in the next episode. She correctly responded
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that these incidents had occurred in seasons 1
and 2, showing she was aware that they were
from past seasons. When asked about an incident
from the current season in an episode she had not
yet watched, she said, ‘Ma sheftah, Ima ashufah
aqulik’ “1 haven’t seen it yet; I will tell you once I
see it.” This indicates her ability to recognize and
understand different tenses.

Table 3. Agreement: number, gender, and person

4.4 Subject-Verb Agreement

It was observed that the DS participant was
able to accurately use number, gender, person, and
tense in subject-verb agreement in almost all of the
utterances, as shown in Table 3.

Person Number Gender
Tense Ist 2nd 3rd Singular plural Fem Masc.
Present N v v v v N v
Past N N v N v v v
Future v v v v v v v

Some examples from the DS participant’s
utterances.

1. Heya taqul
She.fem.sg 3rd.say.fem.sg
She says.

2. ja al jasos

past.come.sg.masc
The spy came.

the sg.masc.spay

3. yongdon alfalam
3.rescue.pl  the world
They rescue the world.

In examples (1) and (2), the DS participant used
number, gender, and tense correctly. In example (3),
the subject is a third-person pronoun, which is a null
subject, but it agrees in both number and gender
because she was referring to a group of children.

4.5 Observations

This section turns to some observations made
while conducting this study. One notable observation
was that the DS participant used function words,
articles, and a variety of content words and nouns.
However, she had pronunciation difficulties, such as
stuttering and altering certain sounds in some words.
For example, she changed /s/ to /8/, /m/ to /n/, and
/0/ to /d/ in certain words. It is important to note
that these pronunciation difficulties are not related
to tense usage, which is the main focus of this study;
therefore, there is no effect of these difficulties on
her use of tenses. Another observation is that the DS
participant’s language challenges were more related
to phonetics and phonology than to syntax.
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Additionally, when she spoke, she did so very
quickly, attempting to say everything at once,
which made her pronunciation seem unclear or
even incorrect; this is a common characteristic
of DS speech. Upon listening to the recordings
several times, she formed tenses perfectly. She also
frequently paused to take a breath before continuing,
resulting in short utterances. This suggests that she
can produce longer utterances but divides them due
to the need for breathing, which gives the impression
that her speech consists of short utterances.

5. Discussion and Conclusion

The main goal of this exploratory study is to
examine whether an Arabic-speaking adult with DS
may experience difficulties in the production and
comprehension of past, present, and future tenses.
The study primarily focuses on the participant’s
use of tense and tense-related morphemes and
compared these patterns to those of a TD participant.
As demonstrated in the results section, the DS
participant was able to use tense and tense-related
inflections with high accuracy across all tenses:
present, past, and future. These findings suggest
that the participant has a solid understanding of
tense and related morphemes (person, number, and
gender), thereby addressing the first two research
questions. When compared to the TD participant,
the DS participant showed comparable performance
in both the use of tenses and the production of
tense-related inflections, indicating minimal or no
observable differences in this area. This finding
aligns with recent work by Mashagba et al. (2023),
who showed that Arabic-speaking individuals with
DS demonstrate relative strength in subject-verb
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agreement morphology, a key component of tense
inflection.

Regarding the third research question— the
extent to which adults with DS and TD adults
differ in their understanding of distinctions between
tense values—this study does not offer a definitive
conclusion, as its goal was to contribute to the
broader understanding of this issue. However, the
results suggest that the DS participant appears to
comprehend and use tense accurately and efficiently,
despite cognitive limitations (Lubec & Engidawork,
2002; Roberts, Price, & Malkin, 2007). The
participant successfully distinguished between past,
present, and future tenses in both production and
comprehension tasks, consistent with findings from
Miolo, Chapman, and Sindberg (2005) and Martin
et al. (2009), who emphasized that language profiles
in DS often include both preserved and impaired
aspects of morphosyntax.

An interesting finding relates to the use of
present tense in the narrative task: in the first session,
the DS participant produced 73 present-tense
utterances compared to 58 by the TD participant; in
the second session, 29 utterances were produced by
the DS participant versus 12 by the TD participant.
This higher frequency may reflect a preference for,
or reliance on, present-tense structures. While this
could be due to the production of shorter, simpler
utterances, it may also indicate a subtle deficit or
reduced flexibility in tense use (Stathopoulou &
Clahsen, 2010; Penke, 2018). Further research with
a larger sample is needed to clarify whether this
pattern reflects a processing strategy or a limitation
in tense representation.

Nevertheless, an interesting area that warrants
further investigation is the participant’s use of the
past tense, particularly as seen in tasks comparing
old and new pictures. This might suggest that the DS
participant experiences difficulty connecting what
she observes in the present moment with past events,
a challenge also reported by Chapman et al. (1998).
Chapman (1997) and Eadie et al. (2002) similarly
noted that DS participants sometimes display
uneven performance depending on task type and
context. Chapman et al. (1998) suggested that the
syntax of individuals with DS seems to be influenced
by the sampling context, with adolescents with DS
demonstrating more advanced syntax in narratives
than in conversational skills. This finding could
support the observations made in this study, where
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the DS participant produced more utterances in the
storytelling task compared to the TD participant.

Additionally, this finding may indicate that DS
individuals tend to use the present tense more often
than the past tense when describing an event or
action they are observing in the present, even if there
is temporal and spatial dislocation. This explanation
is supported by the differences in the use of the
present tense during the retelling task between the
DS and TD participants. However, the results from
the past tense tasks, as discussed in the results
section, are more complex. It is not immediately
clear why the participant showed lower ability in
using the past tense when describing an old picture
but demonstrated higher ability when answering
questions about a past event. Laws and Bishop
(2003) and O’Neill (2004) have emphasized that
individuals with DS may struggle with grammatical
morphemes and tense inflections depending on
cognitive load, task design, and processing demands,
which may account for this variability.

Although she wunderstood the differences
between the two pictures—one being old and
the other new—she used the present tense more
frequently than the past tense in this specific task.
One possible explanation is that, during the elicited
production task, she was answering questions about
events she had seen before, whereas in the picture
comparison task, she was describing an old picture
while looking at it in the present moment. This
reinforces the view that the present tense in Arabic
represents the unmarked or default verbal form,
in line with previous descriptions by Benmamoun
(2000) and Fassi Fehri (2012).0f course, this
explanation is not conclusive, and further research
is needed in this area, using a different methodology
and a larger sample of DS participants with varying
levels of cognitive ability from different age groups
and linguistic backgrounds (Christodoulou &
Grohmann, 2014; Christodoulou & Wexler, 2016;
Alghaith, Alshirawi, & Elkhamisi, 2017; Elrasheed,
2019).

Further examination of the syntactic abilities
of individuals with DS is also needed to explore
whether the difficulties observed in previous
research are related to their general cognitive
abilities or are a result of other factors, such as
phonetics and phonology, physical and physiological
characteristics, or psychological factors (Roberts,
Price, & Malkin, 2007; Martin et al., 2009).
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6. Conclusion

In summary, this study contributes to the growing
body of research on the morphosyntactic abilities of
individuals with DS by highlighting the strengths
and subtle limitations of an Arabic-speaking adult in
the domain of tense. The results demonstrate that the
DS participant was largely successful in producing
and comprehending tense-related morphology,
showing comparable abilities to a TD control. At the
same time, the observed reliance on the present tense,
particularly in narrative and picture-description
tasks, suggests possible areas of reduced flexibility
that deserve further exploration. Ultimately, while
the current findings are limited to a single case
study, they point to the need for broader, cross-
linguistic investigations into how DS affects tense
representation and use, which may in turn inform
both theoretical models of language development
and practical approaches to intervention.
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Abstract: This study explores the intersection of agency and censorship in the Arabic cybersubtitling medium. Focusing
on cybersubtitling practices and drawing on commercial subtitling, the research employs a qualitative analysis of
selected cybersubtitling examples of problematic AV content that is typically censored in Arabic commercial subtitling
practices. The main research question investigates (Q1) whether there is a correlation between agency and censorship in
cybersubtitling. The question is based on the hypothesis that (H1) the more the AV content typically needs to be censored,
the more translator agency is obvious in the translation. The study identifies cases in which cybersubtitlers deviate from
commercial standards while upholding societal norms. The most significant outcome of this research is the confirmation
of the initial hypothesis by the limited number of subtitling examples reviewed, indicating a relationship between agency
and censorship. By examining cybersubtitling text examples, this study contributes to a nuanced understanding of how
cybersubtitlers navigate the interplay between cultural sensitivities, individual expression, and societal/commercial norms
in the evolving landscape of Arabic cybersubtitling.

Keywords: Keywords: agency, Arabic, censorship, cybersubtitling, Translation Studies.
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1. Introduction

The widespread growth of digital media
has significantly influenced the distribution and
consumption of cultural products, especially
within the audiovisual (AV) content domain.
Cybersubtitling (more on the term in 2.1 below),
the fan-driven practice of translating and subtitling
AV content on the internet has emerged as a
substantial force in this landscape, nurturing cross-
cultural exchange and enabling access to global
narratives (Diaz-Cintas, 2018). Cybersubtitling,
once associated with amateur collaboration, has
become a complex system with varied participants,
motivations, and power dynamics (Diaz-Cintas &
Remael, 2021). This article investigates the intricate
relationship between agency and censorship within
the Arabic cybersubtitling community, exploring
how cybersubtitlers navigate the socio-political
and cultural sensitivities of the Arab world while
concurrently asserting their agency. Existing
research has examined censorship and subtitling
taboo language (Alsharhan, 2020), subtitling’s role
in language learning (Vulchanova & Lervag, 2021),
and interventionalist practices and their challenge
to censorship (Aljammaz, 2023). Nonetheless,
the specific context of Arabic cybersubtitling,
marked by unique linguistic, cultural, and political
considerations, remains relatively under-explored,
especially concerning matters of agency and
censorship. This study aims to address this gap by
investigating a possible connection between the
two matters. Specifically, the aim is to answer the
main research question and test a related hypothesis.
The main research question investigates (Q1)
whether there is a correlation between agency and
censorship in cybersubtitling. The question is based
on the hypothesis that (H1) the more the AV content
typically needs to be censored, the more translator
agency is obvious in the translation. By analyzing
the textual output of cybersubtitled content and
the discourse surrounding these practices, this
article offers insights into the intricate interchange
between individual agency and the cultural and
religious norms as they manifest in the intricacies of
cybersubtitling.

2. Literature review

2.1 Cybersubtitling

Many studies have investigated cybersubtitles
either directly or indirectly (cf. Ameri &
Khoshsaligheh, 2019; Eldalees et al., 2017; Khalaf
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& Rashid, 2016, 2019; Pedersen, 2019; Wongseree,
2016), but not many addressed the discrepancies
in terminology, except a few (Aljammaz, 2022;
Bafios & Diaz-Cintas, 2024; Diaz-Cintas, 2018). It
is therefore necessary to address such a vital issue.
Cybersubtitling, as a practice, belongs to the wider
AVT family thatincludes many forms of AVTs such as
dubbing, subtitling, scripting, and closed captioning
(Diaz-Cintas, 2018). Cybersubtitling as a term is by
no means agreed upon by AVT scholars; however,
it is adopted in our study because it best utilizes
reference to the web as opposed to, for instance,
presumptions about the skill of the subtitlers. As a
term, cybersubtitling is gaining traction in the field
and is used by more scholars (cf. Aljammaz, 2022;
Bafios & Diaz-Cintas, 2024; Diaz-Cintas, 2018;
Izwaini, 2014; Zwischenberger & Cukur, 2024).
Jorge Diaz-Cintas, one of the leading scholars in the
field of AVT and the person who coined the term,
identifies cybersubtitling as “...subtitling on the
web...” (Diaz-Cintas, 2018, p. 129), which explains
the inclusion of the word “cyber” to refer to the
digital space of the internet. Diaz-Cintas (2018, p.
132) claims that the term cybersubtitles “...subsumes
the many varieties of subtitles encountered on the
net more transparently” and these cybersubtitles
“...can be purposely requested by some collectives,
i.e., crowdsourced, or generated voluntarily, and the
individuals behind their production can be either
amateurs or professionals”. The reference to the
internet by using the word “cyber” thus relates the
subtitles to the location in which they are stored,
produced, consumed, and circulated, as opposed
to terminology that presumes the intentions behind
production (e.g., volunteer subtitling or fansubbing)
or terms that denote non-professionalism (e.g.,
amateur subtitling or non-professional subtitling).

Linked to the term of cybersubtitling is the term
commercial subtitling. Commercial subtitling (the
practice) and commercial subtitles (the product)
are used to refer to the practice or the subtitles
that are produced by a subtitling agency, TV
network, or media streaming service (e.g., Netflix,
Amazon Prime, Disney+, etc.). They are meant
for commercial use via cinema, TV networks,
streaming services, etc. It is important to note,
however, that the commercial aspect here refers to
the location and intention for which these types of
subtitles are produced and not exclusively to the
fact that those who produced them were paid to do



Journal of the North for Humanities, Northern Border University, Vol. (11) - Issue (1) Part (2), January 2026 - Rajab 1447 H 134-145

so. Previous research has demonstrated that certain
cybersubtitlers receive payment for their work (e.g.,
Sajna, 2013; Orrego-Carmona, 2015).

2.2 Agency and censorship

Unfortunately, not many studies have addressed
the notions of agency and censorship within the
cybersubtitling context, and those that have limited
their scope to one of the notions (Abdolmaleki et
al., 2018; Aljammaz, 2023; Alsharhan, 2020; Kaun
et al., 2016) and not a possible relationship between
them. Before finding a possible link between
the two, each notion should be defined from the
perspective of AVT. According to Pérez-Gonzalez
(2017, p. 18), agency is the “increased engagement
of ordinary people in mediated self-expression
practices”. Self-expression in AVT scholarship
refers to using translation strategies and choices
to convey the translator’s beliefs, attitudes, and
motivations (Baker, 2016; Pérez-Gonzalez, 2016).
Baker (2016), Pérez-Gonzalez (2016), and others
have suggested that self-expression is a motive
behind cybersubtitling. Their research indicates
that self-expression can be a reason for engaging
in cybersubtitling. Pérez-Gonzalez understands
the involvement of cybersubtitlers in creating and
distributing subtitled media content as a method
for network members to reflect their identity traits
onto translations, thereby achieving strategic
objectives. When a viewer becomes a prosumer, the
concept of ‘target audience’ shifts. The translator
no longer creates a target-oriented translation for an
audience; instead, the target audience produces their
own “self-representation” (Cronin, 2012). Self-
representation is achieved by adopting a different
view of agency and the empowering potential of
translation as a mode of “personal expression”
(Dwyer, 2012). Pérez-Gonzalez (2017, p. 20) notes
that cybersubtitlers “...are often driven by a desire
to collaborate with individuals who share similar
views to question mediated public narratives,” such
as social norms or commercial subtitling norms.

Previous research into the notions of agency
and censorship led us to formulate a hypothesis
that they are intertwined, and one may be a result
of the other. This hypothesis has been founded to
particularly address the unique socio-political
context of Arabic cybersubtitling, where censorship
and ideology influence subtitling norms, and to
build on similar research on cybersubtitling (cf.
Baker, 2016). Izwaini’s (2014) examination of
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Arabic cybersubtitling, for instance, indicates that
Arabic cybersubtitlers are driven to subtitle “...
mainly because they like the material, they wish to
publicize it, or they have an agenda to inform people
who have no access to the ST or the SL [source
language].” (p. 101). In this regard Pérez-Gonzalez
(2017, p. 23) states that “...the social aspects of
media practices undertaken by one-person agencies
therefore deserve as much scholarly attention...”.
One of our study’s aims is to provide such scholarly
attention.

3. Methodology

To answer the research question and hypothesis,
this study adopts a qualitative textual analysis. The
analysis includes investigating cybersubtitlers’
opinions to scale the textual analysis, which is
the main research procedure. Such opinions are
retrieved from surveys made with several Arabic-
oriented cybersubtitlers (e.g., Aljammaz, 2023;
Alonayq, 2021; Khalaf & Rashid, 2019). Informed
by cybersubtitlers’ opinions on issues of censorship
and how to deal with provocative AV content, the
textual analysis employs cybersubtitling examples
with possible evidence of agency. Specifically, the
textual analysis involves an examination of a select
corpus of texts translated from English (ST) into
Arabic (TT). The focus will be on cybersubtitling
examples that trigger forms of censorship and,
possibly, agency. Arabic cybersubtitlers’ input and
survey responses serve as a benchmark for analysis
and a means of testing the research hypothesis by
identifying a possible link between censorship and
agency through the inclusion of the cybersubtitles
themselves.

As atheoretical framework, the analysis includes
a ST/TT comparison of cybersubtitlers’ work using
descriptive translation studies (DTS) (Toury, 1995)
approach. The analysis compares translation and
subtitling strategies and approaches employed by
Arabic cybersubtitlers and Arabic commercial
subtitlers, drawing on Toury’s notion of norms
(1980, 1995) to illustrate how different strategies/
approaches may impact norms and/or censorship
issues. Remarks made by certain cybersubtitlers
are then used to find possible connections between
cybersubtitlers’ views on censorship and forms of
agency in their translation. Instead of relying on
textual or survey data alone, the analysis incorporates
input from cybersubtitlers themselves to test the
hypothesis through the translated work.
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Cybersubtitlers” responses to provocative
AV content are analyzed against a sociological
framework (Toury, 1980, 1995) to garner attention
on the cybersubtitler, but analyzing the translation
product of Arabic cybersubtitlers brings the act of
translation to the fore, which addresses one of the
criticisms of past AVT research (cf. O’Sullivan &
Cornu, 2019). Diaz-Cintas indicates that some
studies adopt a descriptive approach to AVT and
fall into overwhelmingness as they try to analyze
corpora of texts that are too massive (2004) and this
is why this contribution focuses on a select corpus of
texts as representative of Arabic cybersubtitles and
the issues of censorship and agency.

4. Analysis and discussion

4.1 Cybersubtitlers’ opinions

Several investigations into Arabic cybersubtitling
have conducted comprehensive surveys on
cybersubtitlers’ opinions on subtitling sensitive AV
content. We draw upon the perspectives gathered
from these datasets to establish a benchmark
for the current investigation and evaluate our
proposed hypothesis, with particular emphasis on
responses concerning cybersubtitlers’ attitudes
towards censorship in both commercial subtitling
within mainstream media and within the field of
cybersubtitling.

Table 1
Ranking Cybersubtitling procedure
1 Follow commercial subtitling norms
2 Translate sensitive AV content as is
3 Skip translating such content
4 Warn the viewer through the subtitles

Most reported cybersubtitling procedures when
dealing with sensitive AV content

Table 1 presents a hierarchy of strategies that
cybersubtitlers may use when dealing with sensitive
or explicit AV content. The ranking lists four main
procedures. These procedures reflect the range of
choices available to cybersubtitlers and highlight
the balance between adhering to social norms and
exercising individual agency in translation practices.
The first point is that cybersubtitlers might follow
commercial subtitling and social norms for explicit
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AV content, such as reducing or euphemizing taboo
language. In other words, some cybersubtitlers
practice a form of censorship, like mainstream
media subtitlers, as previous studies have reported.

This approach underscores the influence of
broader cultural and institutional expectations
on cybersubtitlers, who may feel compelled to
align their translations with prevailing standards
of appropriateness. By choosing to soften or
omit explicit language, these subtitlers mirror
the strategies commonly seen in commercially
produced subtitles, thereby conforming to audience
sensitivities and societal values. Such decisions are
often informed by a desire to avoid controversy
or backlash, ensuring that the translated content
remains accessible and acceptable to a broader
viewership. This form of self-imposed censorship
highlights the complex balance cybersubtitlers must
maintain between accurately conveying the source
material and respecting the cultural norms of their
target audience.

The second most reported procedure is
translating explicit AV content and explicit language
as is, without censoring or reducing its intensity
(e.g., Abdelaal, 2019; Al-Adwan, 2015; Alharthi,
2016; Alsharhan, 2020; Furgani, 2016; Khalaf &
Rashid, 2016, 2019). For this procedure, it was
reported that cybersubtitlers favored not censoring
their translations and defying the norm that is
followed on screens in the Arab World.

Therefore, it can be established through
previous inquiries into cybersubtitlers’ opinions
and survey responses (e.g., Al-Yasin & Rabab’ah,
2019; Alsharhan, 2020; Khalaf & Rashid, 2016)
that Arabic cybersubtitlers mainly adopt two
translational norms: 1) they admit to applying forms
of censorship when translating explicit AV content,
or 2) they practice a form of agency by not following
the norm through translating such content.

The following subtitling samples illustrate how
cybersubtitlers navigate issues of censorship and
agency in their work, offering tangible evidence of
the norms and practices discussed above.

4.2  Subtitling examples
The following subtitling samples were
individually  collected from cybersubtitling

websites, forums, and online articles that discuss
Arabic cybersubtitling in general and issues around
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censorship. The actual AV content (movie, TV show,
etc.) that these examples were taken from is not
provided, as this information is irrelevant as per the
study’s aims.

Table 2

Arabic subtitles English Translation

BN
el aalial) (e S
Ao g9 95t g Aarld AY
|.LC\ ARIERE R TSN

Tagall £ L3V

Warning
Many inappropriate scenes are
coming and are extended.
From minute 34:04, the
important things start.

In Table 2, the Arabic cybersubtitles serve as a
warning about graphic content, a not-so-common
feature for commercial subtitling agencies and AV
content distributors (e.g., Netflix, Amazon Prime,
Disney+). The cybersubtitler interjects in the
translation and makes themselves as a translator
visible to the viewership by addressing them through
the subtitles. This example illustrates a translator’s
intervention, considered a type of agency, since the
subtitler describes the need to censor audiovisual
content. Going back to Table 1, even though most
cybersubtitlers reported that they follow commercial
subtitling norms, this cybersubtitler prefers to defy
the commercial subtitling norm by interjecting
in the subtitles. Interestingly, although their own
censorship guidelines seem to motivate them to do
this practice, they would rather keep the presumably
obscene content and warn the viewer instead. This
type of content advisory in the subtitles enables
viewers to make informed decisions about whether
to skip the potentially offensive content.

In this instance, the cybersubtitler takes an
active role by interjecting directly in the translation,
making themselves visible to the audience through
the subtitles. This form of address is noteworthy
because it disrupts the conventional expectation
of subtitler invisibility, i.e., ‘translator invisibility’
(Venuti, 1995), where translators are expected to
remain neutral and refrain from inserting personal
perspectives or commentary into the subtitles
(Diaz-Cintas & Remael, 2021; Pedersen, 2011).
Such visible intervention by the cybersubtitler
can be seen as an indicator of translator agency,
particularly within the context of AVT, where issues
of censorship frequently emerge. The subtitler’s
choice to directly address the viewership and
provide a warning about the content emphasizes
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their dynamic decision-making process, reflecting
not only their personal or cultural ethics but also the
pressures and constraints imposed by local norms
and regulatory standards (Abdallah, 2011; Dwyer,
2017). By choosing to warn viewers rather than
completely censor content, the subtitler asserts their
own authority and acknowledges the complexities
resulting from this cross-cultural communication.

Table 3

Arabic subtitles English Translation

Blasphemous dialogue that cannot

Say Y S S
e Mjs ¢ [should not] be translated.
aslaa) N > | I seek forgiveness from Allah

[God] Almighty

In Table 3, once more, the cybersubtitler makes
themselves visible as they directly address the
viewership and express their own views on the AV
content. The cybersubtitler not only defies subtitling
norms usually observed in commercial subtitling
by addressing the audience, but they also make
their opinions clear about the reasons why they
chose not to translate the content, thereby exposing
their own ethical considerations. Translating such
‘blasphemous’ content may be a problem for an
Arabic-speaker, especially when it is noted that
‘Arabs are mostly Muslims’ (Khalil, 2013). The
cybersubtitler’s decision to address the viewership
directly and provide an explicit justification for
omitting the translation of blasphemous discourse
reveals a conscious decision-making process based
on personal, cultural, and religious values, as well as
the broader regulatory and social norms that shape
subtitling practices in Arabic-speaking contexts
(Abdallah, 2011; Dwyer, 2017)

The cybersubtitler’s comment serves as both a
warning and a justification, reflecting their awareness
of the potential offense such content may cause
to a predominantly Muslim audience. Therefore,
the cybersubtitler is aware that the inclusion or
omission of certain content in translation may have
broader implications for societal norms and viewer
reception. This practice highlights the dynamic and
multifaceted role of the cybersubtitler as an agent
who must balance commercial subtitling norms,
personal beliefs, and societal norms, especially when
confronted with content deemed blasphemous or
otherwise inappropriate in specific cultural contexts.
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Table 4

Arabic subtitles English Translation

(Inappropriate clip upcoming

Sy e Al

(w.ﬁy > = please skip)

il e ) BRI . .

] v Al S Remember that Allah is watching
) Al ol S »

you.

As is the case with Table 2 and Table 3, Table 4 is
yetanother example of a cybersubtitler agency, where
the subtitler actively makes themselves visible in the
subtitles. In this example, the cybersubtitler warns
the viewer of an upcoming ‘inappropriate’ scene and
goes further by adding a note that reminds the viewer
to self-censor by skipping the scene. This act of direct
communication with the audience demonstrates a
conscious intervention in the translation process.
Such obvious warnings to viewers are noteworthy
because they reflect the cybersubtitler’s awareness
of the sociocultural context in which the content
is being consumed. The cybersubtitler’s decision
to flag potentially blasphemous or inappropriate
scenes aligns with broader societal norms of Arabic-
speaking viewership. This is not merely a technical
choice, but a deliberate translational action shaped
by personal values and societal norms, as explained
earlier.

By making themselves visible and addressing
the viewers directly, the cybersubtitler assumes
an active role in guiding audience reception and
interpretation of the AV content. This approach
goes beyond traditional commercial subtitling
practices, which typically emphasize invisibility and
neutrality. Instead, the cybersubtitler’s intervention
acts as both a warning and a justification for
removing or reshaping content, showing an agency
that is strongly connected to censorship issues and
the cybersubtitler’s personal beliefs and ethical
concerns.

Table 5

Arabic subtitles English Translation

Alea 5 S Y oS

A dialogue that cannot be
translated due to its vulgarity

As is the case with Table 2, Table 3, and Table
4, in Table 5, the cybersubtitler explicitly states that
they have an issue with the dialogue and refuse to
translate it. This example is a form of agency by the
cybersubtitler that is clearly linked to their stance
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on censorship, as is the case with the previous
examples. This deliberate refusal to translate is not
a neutral act; rather, it signifies the subtitler’s active
engagement and agency in the translation process,
reflecting a conscious decision to withhold content
based on ethical or cultural considerations.

When compared to the previous examples, this
intervention shares key characteristics with those
found in Table 2, Table 3, and Table 4, where the
cybersubtitler’s agency is similarly reinforced.
This approach demonstrates an explicit awareness
of the sociocultural context and the expectations
of the target audience, particularly within Arabic-
speaking communities. Both Table 4 and Table 5
reveal a pattern where the cybersubtitler’s visibility
is enhanced through direct communication with
viewers, diverging from the traditional norms of
commercial subtitling, which typically prioritize
invisibility and neutrality. This intervention can be
interpreted as an act of agency. This is consistent
with the actions observed in earlier examples, where
the subtitler’s choices are shaped by ethical concerns
and a sense of responsibility toward the audience.
This level of agency underscores the unique role
that cybersubtitlers play in cybersubtitling contexts
where individual values and cultural sensitivities
can significantly influence translational decisions.

Table 6

Arabic subtitles English Translation

This guy speaks Spanish, and
I only translate in English [in
colloquial Arabic]

o 215 13 Jal
O (5 oalad) aa i Ul

Table 6 shows another instance where the
subtitler interjects in the subtitles, making
themselves visible to the viewers. What makes
this example different from the previous examples
is that the subtitler seems to interject jokingly by
stating that they do not translate languages other
than English. This example differs from previous
examples in that the subtitler uses colloquial Arabic
instead of Modern Standard Arabic (MSA), which
is a variety of Arabic that is favored in commercial
subtitling. This constitutes another form of defiance
to commercial subtitling norms, which contradict
reported translation procedures when dealing with
sensitive AV content (as illustrated in Table 1).
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Table 7
Arabic subtitles English Translation
OSIs @il aladl) 13a This movie is great, but
s Jhil cau | unfortunately, the central character
DAY S s turns out to be crazy in the end,
03 JS Jidin and is imagining all of this, and
o sallay | sl gla 5 2 they are trying to treat him = .

Similar to Table 6, Table 7 depicts another
example of a subtitler’s intervention by addressing
the viewers using colloquial Arabic. Furthermore,
the subtitler also summarized and -effectively
spoiled the movie’s main plot, which completely
defies commercial and cybersubtitling norms. In
this instance, the subtitler does not limit their role
to a neutral translator but instead takes an active
stance, choosing to break the “invisibility” norm
traditionally adhered to in commercial subtitling.
By using colloquial language rather than MSA—
the variety typically preferred in commercial
subtitling—the subtitler makes their presence
unmistakably felt and creates an informal tone with
the audience.

Furthermore, the subtitler’s agency is further
demonstrated by their decision to summarize and
disclose the movie’s main plot twist, revealing that
the central character is crazy and that all events
are imagined, thereby removing the suspense for
viewers. This act of spoiling the film’s ending
is a significant departure from both commercial
and cybersubtitling conventions, which generally
discourage excessive commentary, especially ones
that reveal major plot points. When a subtitler
intervenes in this way, they influence the viewing
experience by introducing their own interpretation
into the subtitles. Such actions demonstrate the role
that subtitlers play in affecting how viewers engage
with the content and indicate the significance of
subtitler agency.

Table 8

Arabic subtitles English Translation

Ian ua oLl 134 This movie is very good, but
< gagns Jla) a3 (S unfortunately, the central
gl character dies in the end.

Table 8 1is another case of a subtitler’s
intervention in the subtitles that ultimately spoils
the movie-watching experience for viewers. In this

instance, the subtitler not only chooses to address
the viewers directly using colloquial Arabic but
also reveals a crucial plot point by stating that the
central character dies in the end. Such a revelation
not only summarizes the film’s outcome but also
spoils the suspense and emotional engagement for
viewers who have not yet watched the movie. This
type of intervention defies established commercial
and, interestingly, cybersubtitling norms, which
typically discourage revealing major plot details or
altering the viewer’s experience through needless
commentary.

Table 9

Arabic subtitles

4y Ofaads da Do you speak English[?]

L oSl as 5o J) sl This question is directed to you,
> iall Ul e cpaalia | viewers, from me, the translator.
oY) ) salss Learn English and make it

Lsad)s easier for us

English Translation

As is the case with the previous examples,
Table 9 is an example of a subtitler agency, but
interestingly, this example shows a slightly different
type of intervention. In this example, the subtitler
is not interjecting to remark on the content or to
remind the viewer to practice self-censorship;
instead, the subtitler is conveying frustration at
having to subtitle. It seems that the cybersubtitler
is dissatisfied with their role as a subtitler, which
has led them to express their frustration through the
subtitles by making their presence as a translator
apparent.

4.3 Discussion

The study set out to answer a main research
question and test a related hypothesis. The main
research question investigates (Q1) whether there
is a correlation between agency and censorship
in cybersubtitling. The question is based on the
hypothesis that (H1) the more the AV content
typically needs to be censored, the more translator
agency is obvious in the translation.

After analyzing several subtitling examples
and considering how cybersubtitlers deal with
profanities, sexual content, and other provocative
content, the following figure (Table 10) summarizes
our findings.
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Table 10
. Type O.f Effect on the TT
intervention
+ The subtitler(s) are visible
Censorship

. « AV content is not translated
and warning

* Defies commercial subtitling norms

* The subtitler(s) are visible

Attempt at | * Slightly modifies the viewing

humor experience
* Defies commercial subtitling norms
* The subtitler(s) are visible
General . . Lo
* Considerably modifies the viewing
comments

. experience
and spoilers p

* Defies commercial subtitling norms

Cybersubtitlers’ types of intervention and their
effect on the TT

In an answer to our research question (Q1), there
seems to be an evident link between agency and
censorship in Arabic cybersubtitling. Agency here
refers to forms of intervention in the subtitles and/
or translation by having one of the effects illustrated
in Table 10. The relationship between agency
and censorship has been addressed previously in
academic discourse. Tymoczko (2010), for example,
identifies translation as a principal activist endeavor,
particularly within the framework of censorship, as
further emphasized by Baker (2019).

As for our hypothesis (H1), our investigation
supports it, as subtitling examples demonstrate
that more censoring leads to greater agency. This
hypothesis has been explicitly developed to address
the unique socio-political landscape of Arabic
cybersubtitling, where factors such as censorship and
ideology significantly shape subtitling conventions.
It also aims to extend existing scholarship on
cybersubtitling and audiovisual translation (cf.
Baker, 2016). For instance, Izwaini’s (2014) study
of Arabic cybersubtitling found that practitioners are
primarily driven by an appreciation for the material,
a desire to give it wider exposure, or an intention to
inform audiences who lack access to the source text
or language (p. 101).
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Although most cybersubtitlers reported that
they follow commercial subtitling norms when it
comes to translating sensitive AV content (as seen
in Table 1), the subtitling examples show a different
story. The analyzed subtitling examples illustrate in
varying degrees a form of defiance to commercial
subtitling norms followed in the Arab World. Despite
the case of heavy censorship that is apparent in most
mainstream media in that region, the analysis shows
that cybersubtitlers practice an even stricter form of
censorship. For example, it is unusual for commercial
subtitles to have a warning message in the subtitles;
however, the above examples show that. Therefore,
categorizing agencies in translation highlights the
need to account for translation practices and norms
beyond those typically identified using traditional
approaches, such as surveys and interviews. In this
context, individual motivational factors may not be
identified solely by surveying cybersubtitlers. The
participation or withdrawal of activist translators
in specific translational tasks, as well as their
selection of techniques and strategies, may more
effectively reveal their underlying motivations.
This is particularly relevant when such motivations
have previously been intentionally concealed in an
interview or survey setting. As Kaun et al. (2016,
p. 1) claim, “[t]he personalization of digital media
and the rise of user-generated content have led to
an increased interest in personal self-expression of
citizens as a political act” or as a means of agency to
fortify or defy censorship or other norms.

Some of the analyzed cybersubtitling examples
illustrate the cybersubtitlers’ exercise of agency
through explicit refusal to translate certain content,
a practice that both mirrors and reinforces the
patterns established in Table 2, Table 3, Table 4
and Table 5. Each of these cases demonstrates how
the cybersubtitler’s interventions are not merely
technical choices but deliberate actions informed
by personal beliefs, ethical considerations, and an
acute awareness of the sociocultural environment in
which the subtitles are consumed.

One of the most important and unexpected
findings of this study is the fact that all the analyzed
subtitling examples demonstrate a form of translator
visibility. As indicated in Table 10, all the reported
forms of subtitler agency in the form of intervening
in the subtitles constitute an example of making the
translator visible. This finding contradicts Arabic
commercial subtitling norms, as the subtitlers often
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remain invisible throughout the AV content and may
be mentioned in the credits after the conclusion of
the content. The act of making the translator visible
through subtitling interventions challenges the
traditional paradigm of translation as an invisible,
mechanical process and instead highlights the
subtitler’s role as an active mediator. This aligns with
broader scholarly debates about translator agency,
visibility, and the ethics of translation, especially in
cases involving sensitive or controversial content
(Baker, 2006; Venuti, 1995).

Lawrence Venuti (1995) presented the concept
of ‘the translator’s invisibility’ in which he contends
that the translator is usually an invisible figure. Venuti
(1995, p. 81) claims that a translator could choose
either a domestication method, ““...an ethnocentric
reduction of the foreign text to dominant cultural
values in English” or “a foreignizing method, an
ethnodeviant pressure on those values to register
the linguistic and cultural differences of the foreign
text”. Traditionally, both in Audiovisual Translation
(AVT) broadly and Arabic commercial subtitling
specifically, translators have been expected to
maintain invisibility and refrain from interventions
that draw attention to themselves within the
translation. Nevertheless, research in cybersubtitling
(e.g., Diaz-Cintas & Séanchez, 2006; Massidda,
2015; Pérez-Gonzalez, 2006), as well as evidence
presented by the current analysis, indicates that this
convention has not always been strictly adhered to,
and this demonstrates one of the

In conclusion, it was found that Arabic
cybersubtitlers employ translation strategies and
approaches that exhibit varying forms of translator
agency when it comes to AV content that often
triggers censorship. As previously shown in Table
10 Arabic cybersubtitlers’ agency can be as obvious
as an intervention in the text with a comment
addressing the viewers or as a simple note in the
subtitles advising viewer discretion. Interestingly,
the analysis of the subtitling samples proves this
study’s initial hypothesis, which suggests a link
between censorship and agency. Looking back
at the analyzed subtitling samples collectively,
it is claimed that the more the AV content usually
requires censorship (according to Arabic commercial
subtitling norms), the more cybersubtitlers display
forms of agency. This finding establishes that some
Arabic cybersubtitlers are indeed challenging the
negotiated public narrative by defying commercial
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subtitling norms. This practice constitutes a form of
‘social agency.’ (Pérez-Gonzalez, 2017), atranslation
approach that could be related to frustration with
commercial subtitling’s handling of AV content that
is usually heavily censored on mainstream Arabic
viewing platforms. Although the analyzed samples
do show forms of agency, they also demonstrate
that Arabic cybersubtitlers practice kinds of self-
censorship even though they are not required to do
sO.

5. Conclusion

The purpose of the current study was to answer
the main research question about a possible link
between agency and censorship and test a related
hypothesis. The main research question examines
whether there is a correlation between agency and
censorship in cybersubtitling. The question is based
on the hypothesis that the more the AV content
typically needs to be censored, the more translator
agency is noticeable in the translation. Although
there is a clear lack of research on Arabic language
subtitling, earlier studies (e.g., Abdelaal, 2019; Al
Sammarraie et al., 2023; Alharthi, 2016; Aljammaz,
2023; Furgani, 2016; Khalaf & Rashid, 2016) indicate
that AV content, which often needs censorship, is
typically moderated by Arabic cybersubtitlers using
flattened language or other translation methods that
soften the provocative material.

The findings of the current study align with
earlier research but reveal an additional layer of
intervention, namely a discernible agency associated
with censorship. Notably, this study identifies cases
in which cybersubtitlers deviate from commercial
standards while upholding societal norms. The
most significant outcome of this research is the
confirmation of the initial hypothesis by the limited
number of subtitling examples reviewed, indicating
a relationship between agency and censorship.

This study acknowledges a few limitations.
Primarily, its focus on the English/Arabic language
pair restricts the scope of findings. Additionally, the
absence of input from commercial subtitlers may
have limited insights related to the subtitling process.
The sample size of analyzed text examples could
also be expanded to enhance robustness. However,
based on similar studies with similar research aims,
it is considered that the selected sample provides
sufficient data for meaningful interpretation.
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Despite limitations, these findings contribute
to translation theory, especially regarding agency
and censorship. Furthermore, the study provides
valuable insights into the challenges encountered
and strategies utilized by cybersubtitlers when
mediating complex AV content, as well as meeting
viewer expectations and conforming to societal and
commercial norms. Such investigations can inform
the development of more effective translation
methodologies and guidelines for Arabic AVT.
The research methodology can be adapted for
application in larger-scale studies with similar
objectives or across other AVT mediums, such as
cyberdubbing, and may facilitate further exploration
of the relationship between agency and censorship
in other language pairs.
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Intentionality in Language and Communication: An Analytical-Applied Study of Memoirs in
the Context of the Autism Spectrum
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Abstract: Abstract: This study develops an integrative framework for understanding intentionality in language and
communication among individuals on the autism spectrum by aligning John Searle’s theory of Intentionality and Speech
Acts with linguistic evidence from Naoki Higashida’s memoirs. It clarifies how mental, representational, and linguistic
forms of intentionality interact with perception as an intentional state within Autism Spectrum Disorder. Using an
analytical-applied approach, the study combines conceptual analysis of Searle’s conditions of satisfaction, the mind—
world direction of fit, and the Network and the Background with detailed applications from Higashida’s texts. The analysis
shows that communication difficulties do not arise from an absence of intentionality but from challenges in integrating
its types and timing their satisfaction. The findings indicate that specific alternative encoding techniques—such as the
alphabet letterboard enabling Higashida to transform mental states into written linguistic representation with illocutionary
force—alongside direct, low-ambiguity language, conversational settings with limited distractors, and additional time for
visual retrieval, reduce the mind—world fit gap and improve the conditions of satisfaction for individuals on the spectrum.
These interventions support successful speech acts—especially in writing—that achieve communicative goals despite
articulatory and contextual constraints, with educational and therapeutic implications for families and practitioners.

Keywords: receptive language, speech acts, context, healthcare, Higashida.
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G 4S80 ) 5 LaS Joal 5l 8 Tt o slal J s
3gaall (g2 (5 5348 LIS (LB Lgd [ PPRPRE
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ol il Allrd Ay g (318 i B ) 84S0 5 ¢ V)
mandl il 53 a8V g aa gl g 5d (ala Y
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o8 Ll 5 A L) a5 Al (e 518
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147

daaial)
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P | TR H\ dsm s ¢«"lad (s H\ caut 4l sl
aa il (o9 ) 58] Qi) (e Sy cda gill A
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Wlng&) JJ};}H}&L\_Aﬁ a5 (4l Ql:\%:_\_..n‘_g
Gl gmaal LI i (Gould, 1979, pp. 13-17
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(Triad of Impairments) ~<liley)
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ila sl nlalinall (i Sl gaail) il o <yl
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<y 3 ((The Reason I Jump) " -8 <"
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Up 8: A Young Man’s Voice from the Silence
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o 8 e Afie uald S Agandill 343Y (2007
UKV | S WIEN | PPN | P P N P L S WP S
oY) asalaall 02 a &5 (3-Searle, 1983, pp. 1)
Sy e gll slal) 3 AT Al Clahadi wY) agdl

AW g A lial) il gally Ledalis )

By il e LAl Uil V5] i o35
Apaaill Juadll 50 i s (g sl mally Lyl 53l
alladl g ) (o 38R SIS 8 (intentional acts)
«JlaaluSearle, 1983). ) (mind-world relation)
3,38 e (Theory of Mind) J—é~ll 4 ki 3 < 5
(Sl Finall e Anadll cVLAY Zlisiu) e o) 8
i La LAME 3508 4 5 ¢ ALl sl 5 eclae Nl
= dlasma ) s Lay caa gl Cah (550 o]
Baron-Cohen,) (~cWia¥) &l sludl agd 5 Lol sill JY i)
Leslie, & Frith, 1985, pp. 37-40; Bogdashina,
(2006

A,k - L (pragmatics) Al b Ll
Lald Jal 6ill 17y w83 (Relevance Theory) 4—es Ll
J=lis (cognitive effects) 4w jaall LAY aslant o
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23 Jaliy (Wilson, 2012, pp. 107-125, 131-143
d_)ﬁfu «Calagixall 4_:)5.15 [FREEREN L"_a\_A}Lu Lﬁh )\_:';Y\
Byl LS il 8 QLI AT )5 el pae
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cognitive) 48 mall LSl i) (relevance
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Sperber &) zasall 1ialall gai JYXT LY 4a 8 4
(Wilson, 2012, pp. 131-143

] iy el o8 Topaaf (a2 ) e

g g Al o 5l 5l 13 8 13 2) J s g2t Al
gld¥ly graall g )i & yaag g salll Jadll ya 5a
Searle, 1983,) (truth and satisfaction conditions)
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A 81 A s e Balad 12 e JRE daadl) o Guadl)
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Allady 4 galll e Ll 3 1) 5 (mall (5 585 8 L
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Al daadll JLadY) J3A 5 (world relation
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Judi ol e el paYl i Y e ) il
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